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	 Köklerini bu toprakların irfanından, sesini ortak bir medeniyet hafızasından 
alan üniversitemiz ile Yunus Emre Enstitüsü’nün iş birliğinde hayata geçirilen Yaz 
Okulu Programı; bir eğitim faaliyeti olmanın ötesinde, gönüller arasında kurulan 
kalıcı bir köprü olma niteliği taşımaktadır.

	 Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi olarak inanıyoruz ki dil, kelimelerin akta-
rımı değil; hatıranın, kültürün ve insanî bağların da taşıyıcısıdır. Bu anlayışla düzen-
lenen yaz okulu, farklı coğrafyalardan gelen öğrencilerimizi ortak bir dil etrafında 
buluştururken, dostluğun, paylaşmanın ve birlikte üretmenin imkânlarını da çoğalt-
maktadır. Yunus Emre’nin asırlardır yankılanan çağrısında olduğu gibi, bu buluşma 
“tanış olalım, işi kolay kılalım” düsturunun somut bir tezahürüdür.

	 Üniversitemizin TÖMER birimi ile Yunus Emre Enstitüsü’nün kültürel tecrü-
besi, bu programda aynı hedef doğrultusunda birleşmiş; bilgi ile gönül, eğitim ile 
kültür yan yana yürümüştür. Yaz okulu süresince yürütülen dersler, kültürel et-
kinlikler ve sosyal paylaşımlar; katılımcılar arasında kalıcı bağların kurulmasına, 
üniversitemizin ise uluslararası kültürel etkileşim alanındaki sorumluluğunu daha 
da güçlendirmesine vesile olmuştur.

	 Bu anlamlı iş birliğinin hayata geçmesinde emeği bulunan Yunus Emre Ensti-
tüsü’ne, üniversitemizin kıymetli akademik ve idari personeline teşekkür ediyor; yaz 
okulu kapsamında üniversitemizde misafir ettiğimiz tüm öğrencilerimizin Tokat’tan 
yalnızca bilgilerle değil, dostluklarla ve güzel hatıralarla ayrılmalarını temenni edi-
yorum. Birlikte öğrenmenin ve birlikte üretmenin çoğaltıcı gücüyle, bu tür iş birlik-
lerinin artarak devam edeceğine olan inancımı özellikle ifade etmek isterim.

	 Bu vesileyle, başarıyla tamamlanan Yaz Okulu Programı’nın tüm katılımcılar 
için anlamlı ve verimli bir deneyim olduğuna inanıyor; bu süreçte kurulan dostluk-
ların, paylaşılan bilgi ve kültürel birikimin uzun yıllar boyunca hatırlanacak izler 
bırakmasını temenni ediyorum. Bilgiyle beslenen, gönülle pekişen bu birlikteliğin; 
üniversitemiz ile Yunus Emre Enstitüsü arasındaki iş birliğini daha da güçlendirecek 
yeni çalışmalara ilham olmasını diliyor, programa katkı sunan herkese bir kez daha 
şükranlarımı sunuyorum.

 	 Takdim

Prof. Dr. FATİH YILMAZ

Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi
Rektörü
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	 Yunus Emre Enstitüsü iş birliğiyle düzenlediğimiz Yaz Okulu programı, 13 
farklı ülkeden gelen 19 öğrenciyi Tokat’ta misafir etmemize imkân sağladı. 7-26 
Temmuz tarihleri arasını kapsayan bu programda öğlene kadar Türkçe dersleri-
ni alan öğrencilerimiz, öğleden sonra birimimiz tarafından hazırlanan birçok et-
kinliğe katılarak eğlenceli anlar geçirdiler. Kısaca bahsetmek gerekirse; Tokat’ın, 
Amasya’nın, Niksar’ın, Pazar’ın tarihi ve kültürel yerlerin gezilmesinden Almus’ta 
baraja nazır piknik yapmamıza kadar gezilerimiz oldu. Tokat’ın yöresel kıyafetleri 
giydirilerek temsili bir Kına Gecesi’nde hem oynanıldı hem de “yüksek yüksek te-
pelere ev kurmasınlar” türküsüyle hüzünlenildi. Tokat’ta gerçek bir düğün gününe 
katılarak düğün konvoyuna girildi, kız evinden davullu zurnalı gelin alındı, düğün 
salonuna geçilip yemekler yendikten sonra çiftetelli, Tokat Sarması, Sulusokak 
Taşları ve ellik havalarıyla düğün bitene kadar oynandı. Üniversitemizde Türk Kah-
vesi, Tokat El Baskısı, Oyuncak Atölyesi, kurabiye/simit yapımı gibi birçok etkinli-
ğin yapılmasının yanı sıra ok atış talimi yapan öğrencilerimiz, akşamları sinema 
izleyerek günlerini tamamladılar. Tabii ki Karagöz ve Hacivat seyirlik oyununu sey-
rettirmeyi de ihmal etmedik. Bir günlerini Türk köyünde gezerek geçiren öğrenci-
lerimiz köylülerimizin kendileri için hazırlayıp ikram ettiği katmerleri, çökeliklileri 
afiyetle yediler. Ömürleri boyunca unutamayacakları 20 günlük bir yaz yaşadılar. 
Biz de kendileriyle tanışmaktan, birlikte olmaktan çok memnun olduk ve dedik ki 
“Bizi Türkçe Buluşturdu.” 

	 Sadece bu etkinlikleri hazırlarken ve uygularken değil her zaman birimimi-
ze desteklerini esirgemeyen Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. 
Fatih Yılmaz’a şükranlarımızı arz etmeyi bir borç biliriz.

Dr. Öğr. Üyesi Ahmet AKGÜL
TOGÜ TÖMER Müdürü 

	 Bizi Türkçe Buluşturdu.
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	 Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi Türkçe Öğretim Uygulama ve Araştırma Merkezi (TÖMER) 
tarafından, Yunus Emre Enstitüsü iş birliğiyle yürütülen Yaz Okulu Programı; uluslararası öğren-
cilerin Türkçeyi yalnızca dil bilgisel bir yapı olarak değil, kültürel, toplumsal ve gündelik yaşam 
pratikleriyle birlikte öğrenmelerini amaçlayan bütüncül bir yaklaşıma dayanmaktadır. Program, dil 
öğretimini sınıf içi etkinliklerle sınırlamayan; öğrenciyi doğrudan yaşamın içine dâhil eden deneyim 
temelli bir anlayışla yapılandırılmıştır.

	 Yaz okuluna farklı coğrafyalardan katılan uluslararası öğrenciler, Türkçeyi çok kültürlü bir 
ortamda, etkileşim yoluyla öğrenme imkânı bulmuştur. Farklı ülkelerden gelen öğrencilerin aynı 
sınıf ortamında buluşması, Türkçenin ortak iletişim dili olarak kullanılmasını teşvik etmiş; bu du-
rum hem dil pratiğini artırmış hem de kültürlerarası etkileşimi doğal bir öğrenme sürecine dönüş-
türmüştür. Bu süreçte Yunus Emre Enstitüsü’nün sunduğu kurumsal destek, programın uluslara-
rası niteliğini güçlendirmiş ve kültürel aktarım boyutunun sistemli bir biçimde yürütülmesine katkı 
sağlamıştır.

	 Programın temel ilkelerinden biri, dil ve kültür bütünlüğüdür. Bu doğrultuda Türkçe öğre-
timi, kültürel bağlamından koparılmadan ele alınmış; öğrencilerin dilsel kazanımları, geleneksel 
ritüeller, gündelik yaşam pratikleri, sanat etkinlikleri ve toplumsal ilişkiler aracılığıyla desteklen-
miştir. Türk düğünü, kahvaltı kültürü, Türk kahvesi, Karagöz-Hacivat gösterisi, hamam deneyimi 
gibi etkinlikler; öğrencilerin yalnızca kelime ve kalıpları değil, bu dilin taşıdığı anlam dünyasını da 
tanımalarına olanak sağlamıştır.

	 Yaz Okulu Programı, deneyim temelli öğrenme yaklaşımını merkeze alarak planlanmıştır. 
Öğrenciler; saha çalışmaları, atölye etkinlikleri, şehir ve doğa gezileri yoluyla öğrenme sürecinin 
aktif bir parçası hâline getirilmiştir. Tokat ve çevresinde gerçekleştirilen şehir gezileri, köy ziya-
retleri, hasat etkinlikleri ve ilçe gezileri sayesinde öğrenciler, Türkçeyi doğal iletişim ortamlarında 
kullanma fırsatı bulmuş; öğrenilen dil bilgisi, gerçek yaşam bağlamında pekiştirilmiştir.

	 Programın önemli bileşenlerinden biri olan öğrenci günlükleri, Sayın Rektör Prof. Dr. Fatih 
Yılmaz’ın önerisi doğrultusunda sürece dâhil edilmiştir. Öğrencilerin katıldıkları etkinlikleri kendi 
duygu, düşünce ve gözlemleriyle kaleme almaları; dil öğrenme sürecinin bireysel boyutunu güç-
lendirmiş, aynı zamanda öğrencilerin kültürel deneyimlerini içselleştirmelerine katkı sağlamıştır. 
Günlükler aracılığıyla öğrencilerin yalnızca ne yaptıkları değil, ne hissettikleri ve Türkiye’ye dair 
algılarının nasıl şekillendiği de görünür hâle gelmiştir.

	 Programın sağlıklı ve verimli bir şekilde yürütülmesinde, Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi 
Rektörü Sayın Prof. Dr. Fatih Yılmaz’ın desteği belirleyici olmuştur. Sayın Rektör’ün yaz okulu sü-
recine doğrudan katkı sunması, öğrencilerle bir araya gelmesi ve çeşitli etkinliklere katılım sağ-
laması; öğrencilerin üniversiteye ve Türkiye’ye yönelik aidiyet duygularını güçlendirmiştir. Bu yakın 
ve kapsayıcı yaklaşım, yaz okulunun öğrenciler nezdinde unutulmaz bir deneyime dönüşmesinde 
önemli bir rol oynamıştır.

	 Sonuç olarak Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi TÖMER tarafından, Yunus Emre Enstitüsü 
iş birliğiyle yürütülen Yaz Okulu Programı; dil öğretimini kültürel deneyimlerle bütünleştiren, öğ-
renciyi merkeze alan ve öğrenmeyi yaşamın içine taşıyan örnek bir uygulama niteliği taşımaktadır. 
Elinizdeki bültende yer alan öğrenci günlükleri ve etkinlik anlatımları, bu yaklaşımın somut çıktıları 
olarak değerlendirilebilir.

	 Yaz Okulunun Amacı ve Yaklaşımı

Dr. Öğr. Üyesi Merve YILMAZ
Tömer Müdür Yardımcısı
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Özet

	 Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi TÖMER ile Yunus Emre Enstitüsü iş birli-
ğiyle yürütülen Yaz Okulu Programı, kültür odaklı Türkçe öğretiminin uygulamalı bir 
modelini sunmaktadır. Program süresince gerçekleştirilen 38 etkinlik, dil öğrenimini 
sınıf ortamının dışına çıkararak kültürle bütünleştirilmiş deneyim alanlarında ger-
çekleştirmiştir. Bulgular, kültür temelli yaklaşımın hem pedagojik kazanımları hem 
de kültürel diplomasi boyutunu güçlendirdiğini ortaya koymaktadır.

Anahtar Kelimeler: Türkçe öğretimi, yaz okulu, Tokat kültürü, yabancı dil olarak Türk-
çe, Yunus Emre Enstitüsü

Giriş
	 Dil, kültürel bağlam içinde var olan ve sosyal pratiklerle anlam kazanan bir ya-
pıdır. Türkçe öğretiminde kültürün merkezde yer alması, öğrenenlerin iletişim bece-
rilerini güçlendirirken kültürel farkındalıklarını da artırmaktadır. Bu doğrultuda Tokat 
Gaziosmanpaşa Üniversitesi TÖMER – Yunus Emre Enstitüsü Yaz Okulu Programı, dil 
öğretimini sınırlı ve teorik bilgi aktarımı olmaktan çıkarıp kültürle bütünleşik bir öğ-
renme deneyimine dönüştüren güçlü bir örnek sunmaktadır. Programda kültür, içe-
riğe eklenen bir unsur değil, bizzat öğrenmenin zemini olarak ele alınmış; öğrenciler 
folklorik unsurlar, toplumsal ritüeller, yerel yaşam pratikleri, sanat uygulamaları ve 
gastronomik deneyimler yoluyla dile doğrudan temas etmiştir. Bu yaklaşım çerçeve-
sinde gerçekleştirilen geziler, atölyeler, kurumsal ziyaretler ve kültürel katılım et-
kinlikleri, öğrencilerin Tokat’ın somut ve somut olmayan kültürel mirasıyla doğrudan 
karşılaşmasını sağlamış ve dilin yalnızca öğretilen değil, yaşanan bir gerçeklik hâline 
gelmesine imkân tanımıştır.

    Gerçekleştirilen Etkinlikler (Toplam: 36)

    Açılış ve Tanıtım
1.   Açılış Programı
2.  Açılış Akşam Yemeği
3.  Kampüs Gezisi - Üniversite Tanıtımı
4.  Şehir Gezisi ve Tanıtım

     Doğa ve Kültür Gezileri
5.  Almus Mesire Alanında Piknik
6.  Harani Yaylası Gezisi
7.  Amasya Gezisi
8.  Niksar Gezisi
9.  Pazar İlçesi Gezisi
10. Ballıca Mağarası Ziyareti

Yunus Emre Enstitüsü ve 
Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi 

Yaz Okulu



7

Topla
m 

etkinl
ik 

say ıs
ı: 

36

Değerlendirme
	 Gözlemler, kültüre dayalı dil öğretiminin öğrenme sürecini güçlendirdiğini or-
taya koymaktadır. Öğrenciler Türkçeyi yalnızca sınıfta değil, piknikte sohbet ederken, 
sıra gecesinde türkü dinlerken, hamamda sosyalleşirken ya da yoğurt mayalarken 
doğal şekilde kullanmış; bu sayede dilsel özgüven, iletişimsel yeterlik ve kültürel 
farkındalık gelişmiştir. Program ayrıca Tokat’ın yerel kültürünü uluslararası düzeyde 
görünür kılmış, kültürel diplomasi açısından işlevsel bir örnek ortaya koymuştur.

Sonuç
	 Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi TÖMER ve Yunus Emre Enstitüsü Yaz Okulu, 
Türkçe öğretiminde kültür odaklı yaklaşımın sahadaki en etkili modellerinden biridir. 
36 etkinliklik kapsam, öğrencileri kültürün izleyicisi değil uygulayıcısı hâline getire-
rek dil öğretiminde kalıcı öğrenme, sosyal uyum ve kültürel etkileşim sağlamıştır. Bu 
model, kültürle entegre Türkçe öğretiminin uluslararası yaygınlaştırılması açısından 
güçlü bir referans niteliği taşımaktadır.

	 Yaz okulu sürecinin sağlıklı ve verimli biçimde yürütülmesine katkı sunan, bu-
nunla birlikte birimimizin tüm faaliyetlerinde desteklerini daima hissettiğimiz Tokat 
Gaziosmanpaşa Üniversitesi Rektörü Sayın Prof. Dr. Fatih Yılmaz’a şükranlarımızı 
sunmayı görev biliriz.

Öğr. Gör. Mine AYAN
TÖMER Müdür Yardımcısı

11.  Tokat Kaz Gölü Gezisi
12. Köy Ziyareti

    Sosyal ve Kültürel Katılım 
Etkinlikleri
17. Düğün Katılımı
18. Kına Gecesi
19. Sıra Gecesi
20. Sinema Etkinliği
21. Rus ve Sırbistanlı Öğrencilerin Doğum 
Günü Kutlaması 

   Geleneksel Sanat ve El Sanatları 
Atölyeleri
23.  Tokat Baskısı
24.  Ebru Sanatı

25.  Seramik - Çini Atölyesi
26.  Okçuluk Atölyesi
27.  Oyuncak Atölyesi
28.  Karagöz - Hacivat Gösterisi

    Gastronomi ve Yaşayan Kültür
29.  Türk Kahvaltısı Etkinliği
30.  Türk Kahvesi Etkinliği
31.  Türk Tatlıları Tanıtımı
32.  Kurabiye / Simit Atölyesi
33.  Yoğurt Mayalama Öğrenme Etkinliği
34.  Hasat Etkinliği

    Program Kapanışı
35.  Sertifika Töreni
36.  Hediye Takdimi
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ETKİNLİK TEMELLİ 
ÖĞRENCİ GÜNLÜKLERİ

	 Bu bölümde yer alan öğrenci günlükleri, Yaz Okulu Programı kapsamında gerçekleştirilen 
etkinlikler temel alınarak düzenlenmiştir. Öğrenciler, katıldıkları etkinliklere ilişkin duygu, düşünce 
ve gözlemlerini kendi ifadeleriyle kaleme almış; böylece dil öğrenme süreci bireysel deneyimler 
üzerinden görünür hâle getirilmiştir. Günlükler, yaz okulunun kronolojik bir dökümünden ziyade, 
her bir etkinliğin öğrenciler üzerindeki dilsel ve kültürel yansımalarını ortaya koymayı amaçlamak-
tadır. Bu yönüyle metinler, öğrencilerin Türkçeyi doğal iletişim ortamlarında nasıl kullandıklarını, 
kültürel unsurları nasıl algıladıklarını ve Türkiye’ye dair deneyimlerinin nasıl şekillendiğini yansıtan 
özgün belgeler niteliği taşımaktadır.

	 Bexultan SHATLAN (Kazakistan):
	 “Tokat Havalimanı’na indiğim an, ilk gör-
düğüm şey şehrin büyüleyici doğası oldu. Uçak-
tan iner inmez çevreyi videoya çektim çünkü bu 
anı unutmak istemedim. İçimde hem şaşkınlık 
hem de mutluluk vardı. Daha önce ‘Tokat’ de-
nince aklımda hiçbir şey canlanmıyordu, ama 
o anda tüm düşüncelerim değişti. Havalimanı 
çıkışında bizi Tokat Gaziosmanpaşa Üniversite-
si’nin görevlileri karşıladı. Güler yüzleri ve sa-
mimiyetleriyle hemen içimizi rahatlattılar. Hep 
birlikte TÖMER’e doğru yol aldık ve böylece Yaz 
Okulu’ndaki ilk derslerimiz başladı.”

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 		
	 (Nijerya):
	 “İstanbul’dan Tokat’a gelirken arkadaş-
larımla havaalanında kaybolmuştum, onla-
rı bulamayınca biraz endişelendim. Ama Tokat 
Havalimanı’na indiğimde hepsiyle yeniden bu-
luştuk. İşte o an içim ferahladı. Kapıdan çıkınca 
bizi Merve Hoca ve Hamide Hoca gülümseyerek 
karşıladılar. O anki sıcaklıklarını unutamıyorum. 
Birazdan Hüseyin Abi de yanımıza geldi; hepimi-
ze büyük bir misafirperverlikle yardımcı oldu. İlk 
karşılaşmamız, sanki uzun zamandır tanıdığımız 
dostlarla yeniden kavuşmuş gibiydi.”

TOKAT HAVALİMANINDA İLK KARŞILAŞMALAR1 .
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İLK DERS 
HATIRALARI:

	 Bexultan SHATLAN (Kazakistan): 
	 “Bizi burada Tokat Gaziosmanpaşa Üni-
versitesi görevlileri karşıladı ve TÖMER mer-
kezine götürdüler. Böylece Yaz Okulu’ndaki ilk 
derslerimiz başlamış oldu.”

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 
	 (Nijerya):  
	 “İlk dersimiz kendimizi tanıtmakla baş-
ladı. Farklı ülkeler, farklı milletler, farklı renk-
ler… Ama hepimizi birleştiren tek bir ortak nokta 
vardı: Türk dili.”
	 “Bu derste Balkanlar’dan, Orta Doğu’dan 
ve Afrika’dan gelen öğrencilerle ilk defa tanış-
tım. Elbette içlerinde çok uzaklardan gelen bir 

kişi daha vardı: Oda arkadaşım Meksikalı Car-
los.”
	 Mostafa JAHANGIRI (İran):
	 “Sınıfa geçtiğimizde herkes yerlerine 
oturmuştu. Ardından hocamız geldi. Kazakis-
tan’dan Alina, sınıfa çikolata, tatlı getirmişti. He-
pimiz ona teşekkür ettik. Mine Hoca derse baş-
ladı ve biz de ders çalışmaya koyulduk. Hocamız 
herkesin ‘keşke’leriyle ilgili sorular sordu.”

	 Maria GOSPODINOVA (İngiltere):
	 “Mine Hoca ile ders yaptık. O, Türk düğün 
gelenekleri hakkında çok bilgili ve onu dinlemek 
her zaman çok keyifli. Türk kültürünü ve renkli 
geleneklerini gerçekten çok seviyorum.”

3.

TOKAT GAZİOSMANPAŞA ÜNİVERSİTESİNDE 
KARŞILAMA TÖRENİ

	 Bexultan SHATLAN (Kazakistan):
	 “İlk günümüzde, Tokat Gaziosmanpaşa 
Üniversitesi’nde düzenlenen açılış töreniyle kar-
şılandık. Daha önce buraya gelirken aklımda bir-
çok soru vardı: ‘Tokat nasıl bir yer? Burada ne 
yapacağım?’ diye. Ama o gün gördüm ki Tokat, 
tahminimden çok daha sıcak ve misafirperver 
bir şehir. Açılışta herkesin ilgisi, Yunus Emre 
Enstitüsü’nün desteği, hocalarımızın samimiyeti 
bana çok güç verdi. Rektör ve hocaların bizlere 
‘hoş geldiniz’ demesi, bu programın bizim için ne 
kadar kıymetli olduğunu hissettirdi.”

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 
	 (Nijerya):
	 “Tokat’a vardığımız ilk gün çok özel bir 
karşılama töreni yapıldı. Açılış töreninde Mek-
sika, Rusya, Arnavutluk, Fas, Bosna Hersek, İn-
giltere, Mısır, Lübnan, Kazakistan, İran, Ürdün 
ve daha birçok ülkeden gelen arkadaşlarla bir 
araya geldik. Rektör Bey’in konuşması hepimizi 
etkiledi; söyledikleri çok faydalı ve ilham veri-
ciydi. Üniversitenin idarecileri, hocaları ve öğ-
rencileri oradaydı. Kendimi gerçekten değerli 
hissettim. Bu karşılama, Türkiye’ye geldiğim ilk 
andan itibaren doğru bir yerde olduğumu his-
settirdi.”

2 .

ÖĞRENCİLERİN 
AĞIZINDAN
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ŞEHİR GEZİSİ VE TANITIM4 .

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN (Nijerya):
	 “Ekrem abi bize rehber olarak eşlik etti, çok 
güzel tarihi yerlere götürdü. Garipler Camii, Taşhan, 
Ulu Cami, Ali Paşa Camii, Tekyeciler Camii, eski Kül-
tür ve Turizm Müdürlüğü binası, Yağıbasan Medresesi 
(Türk İslam Bilim Tarihi Müzesi) ve Sulu Sokak’ı gez-
dik. Sonra rektör tarafından akşam yemeğine davet 
edildik. Allah razı olsun.”

	 Mostafa JAHANGIRI (İran):
	 “İlk olarak Gök Medrese’ye gittik. Bu-
rada kültürle ilgili bilgi aldık. Ali Paşa Ca-
mii’ne gittik, Tokat Kalesi’ni uzaktan gördük. 
Saat kulesinin yanından geçtik. Sulu So-
kak’ta yürüdük, orada bir kafede mola ver-
dik. Tokat Şehir Müzesi’ni gezdik, kazılarda 
bulunan eserleri gördük. Daha sonra baş-
ka bir müzeye daha gittik. Hava kararmaya 
başlayınca şehir gezisini bitirip üniversiteye 
döndük.”
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	 Maria GOSPODINOVA (İngiltere): 
	 “Tokat’ı çok sevimli bir şehir ola-
rak buluyorum. Gizli güzellikleri var. 
Hem birçok tarihi yer var hem de doğa 
çok güzel. Taşhan’a gittim, alışveriş 
yaptım. Küçük küçük dükkânlar vardı. 
Sonra AVM’ye gittik. Daha sonra gelini 
evden alma törenine katıldık, çok gü-
zeldi.”
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	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA (Meksika):
	 “Öğle yemeğinden sonra Taşhan’a gittik. 
Orada bir Türkçe kitap aldım çünkü Türkçemi ge-
liştirmek istiyorum. Ayrıca aileme götürmek için 
15 tane mıknatıs ve 5 tane tespih aldım. Sonra 
yurda döndük.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Ders sonrası hocalarımızla birlikte To-
kat’ın tarihi mekânlarını gezdik. Gök Medrese’de 
ve müzelerde bulunmak çok güzeldi. Çarşıları 
gezmek, dar sokaklarda yürümek bana farklı bir 
atmosfer yaşattı. Dondurma yedik, çok keyifliy-
di.”
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PİKNİKTE DOSTLUK, ŞARKILAR VE 
DOĞUM GÜNÜ SÜRPRİZİ

5 .

	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA (Meksika):
	 “Almus Baraj Gölü’ne gittiğimizde manzara-
ya bayıldım. Gerçekten çok güzeldi. Orada yakan 
top oynadık, sonra mangal yaptık. Köfteler çok lez-
zetliydi. Hava da ılımlıydı, o yüzden gün çok keyifli 
geçti. En sonunda yurda dönünce o kadar yorgun-
dum ki hemen uyudum.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Piknik alanına vardığımızda hocaları-
mız her şeyi hazırlamıştı. Manzara harikaydı, 
hepimiz fotoğraflar çektik. Kız arkadaşlar seb-
zeleri hazırlarken hocalarımız mangalı yaktı. 
Biz de yakan top oynadık. Sonra sofraları kur-
duk, yemekleri yedik. Çok lezzetliydi. Yemeğin 
ardından Alina’nın doğum günü için sürpriz 
yaptık, pastayla şarkı söyledik. Alina çok mut-
lu oldu. Daha sonra gölün kenarında yürüyüş 
yaptık, doğanın güzelliğini izledik. Dönerken 
otobüste şarkılar söyledik, dans ettik. Gerçek-
ten unutulmaz bir gündü.”
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	 Alina VOLVAK (Rusya):
	 “O gün benim doğum günümdü. Önce normal 
bir gün gibi başlamıştı. Piknik alanında oyun oynadık, 
yemek yedik. Ama birden herkes pasta ve hediyeler-
le geldi. Doğum günü şarkısı söylediler, hatta Rus-
ça bile söylediler. Çok şaşırdım ve çok mutlu oldum. 
Hayatımda en güzel doğum günü kutlamalarımdan 
biriydi.”

	 Zerina KUČUKALIĆ (Bosna Hersek):
	 “Göl kenarındaki doğa çok güzeldi. Hepimiz 
birlikte şarkılar söyledik, oyunlar oynadık. Piknikteki 
ortam çok samimiydi. Özellikle Alina için hazırlanan 
sürpriz kutlama çok dokunaklıydı. Onun sevinci hepi-
mizi mutlu etti.”

	 Bexultan SHATLAN (Kazakistan): 
	 “Ben piknikte kendi ülkemden getirdiğim tat-
lıları ikram ettim. Arkadaşlarım çok beğendi. Yakan 
top oynarken çok eğlendik. Yemeğin ardından şarkı-
lar söyleyip halay çektik. Türk kültürünü daha yakın-
dan tanıdığımız çok güzel bir gündü.”

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN (Nijerya):
	 “Mangalda yapılan kebaplar bana kendi ül-
kemdeki yemekleri hatırlattı ama farklı tatlar vardı. 
Arkadaşlarla birlikte oyunlar oynadık. Piknikteki bir-
lik ve beraberlik çok hoşuma gitti. Hep birlikte vakit 
geçirmek çok güzeldi.”

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Yemekleri hazırlarken yardım edenler ara-
sında ben de vardım. Patlıcan, domates ve sebzele-
ri hazırladık. Sonra hep birlikte yemek yedik. Günün 
sonunda Alina için yapılan sürpriz doğum günü çok 
etkileyiciydi. Hepimiz ona sarıldık, çok mutlu oldu.”

	 Marwa GUETTALA (Cezayir):
	 “Piknikte en çok halay çekmekten keyif aldım. 
Türk müzikleri çalınca hocalarımız da bizimle oynadı. 
İlk defa böyle bir şey yaşadım. Çok eğlenceli ve fark-
lı bir gündü. Ayrıca Alina’nın doğum gününde onunla 
birlikte şarkı söylemek çok güzeldi.”

	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 “Piknikte çok güzel fotoğraflar çektik. Hepi-
miz bir aradaydık, hocalarımız bizimle oyunlar oyna-
dı. Sofrada herkesin emeği vardı. Yemeğin ardından 
yapılan doğum günü kutlaması güne ayrı bir anlam 
kattı.”
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VALİLİK ZİYARETİ

TAŞHAN’DA ÇAY VE KAHVE MOLASI

6 .

7.

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Bugün Tokat Valiliği’ne gittik. Açıkçası 
çok heyecanlıydım çünkü böyle bir resmî ziyare-
te ilk kez katılıyordum. Sayın Vali bizi çok sıcak 
karşıladı. Hepimiz sırayla kendimizi tanıttık, ben 
konuşurken gözlerimin içine bakarak dinlemesi 
beni çok mutlu etti. Sohbeti çok samimiydi. Hatta 
arada küçük hikâyeler anlattı, çok hoşuma gitti. 
En sonunda topluca fotoğraf çektirdik. Benim 
için hem resmî hem de çok özel bir deneyimdi, 
unutamayacağım.”

	 Bexultan SHATLAN (Kazakistan): 
	 “Stadyumdaki folklorik gösteriden son-
ra valiliğe gittik. Valilik binası çok görkemliydi. 
İçeri girdiğimizde biraz heyecanlandım ama Vali 
Bey’in sıcak tavırları beni rahatlattı. Kendimi ta-
nıttığımda bana ülkemi sordu, kısa sohbet ettik. 
O an kendimi çok değerli hissettim. Fotoğraf çe-
kerken de bizimle tek tek ilgilendi. Bu ziyaret, 
Tokat’taki en güzel anılarımdan biri oldu.”
	

         “Benim için çok farklı bir deneyimdi. Mek-
sika’da böyle resmî kişileri görmek kolay değil. 

Tokat Valisi bizimle çok ilgiliydi. Hepimizi din-
ledi, sorular sordu. Bir valinin bu kadar samimi 
olacağını düşünmemiştim. Özellikle birlikte 
fotoğraf çekildiğimiz an çok hoşuma gitti. Ger-
çekten kendimizi önemli hissettik.”
	

	 “Valilik ziyareti sırasında çok mutlu ol-
dum. Vali Bey bizimle tek tek konuştu, çok güler 
yüzlüydü. Nijerya’dan geldiğimi söylediğimde ül-
kemi merak etti, birkaç soru sordu. Bu beni çok 
gururlandırdı. Fotoğraf çekiminde hepimize te-
şekkür etti. Bu ziyaret, Tokat’ın bize gösterdiği 
misafirperverliğin bir kanıtıydı.”

	 Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan):
	 “Valilik binasına girdiğimizde biraz he-
yecanlandım. Ama içerideki samimi ortam beni 
çok rahatlattı. Vali Bey’in öğrencilerle tek tek 
ilgilenmesi çok güzeldi. Benimle konuşurken 
bana gelecekteki planlarımı sordu. Bu benim 
için çok anlamlıydı. Ayrılırken keşke biraz daha 
zamanımız olsaydı diye düşündüm.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Taşhan’a gittiğimizde tarihi bir mekâ-
na adım attığımı hissettim. Taş duvarlar, ahşap 
masalar çok otantik bir havadaydı. Arkadaşlarla 
birlikte oturduk, ben çay söyledim. Çayın koku-
su bile farklıydı. Sohbet ettik, fotoğraflar çektik. 
Hatta yan masada oturan Tokatlılarla da kısa 
bir selamlaşmamız oldu. Kendimi gerçekten bu 
şehrin bir parçası gibi hissettim.”

        “Taşhan çok güzeldi, tarihi havası çok etki-
leyiciydi. Arkadaşlarla kahve içtik, biraz da tat-
lı söyledik. Sohbet ederken ortamın güzelliğini 
fark ettim, sanki zamanda yolculuk yapıyordum. 
Benim için bu, hem dinlenme hem de Türk kül-
türünü yakından tanıma anı oldu.”

	 Bexultan SHATLAN (Kazakistan): 
	 “Ortam çok sakindi, çok huzurluydu. Ben 
çay içtim, arkadaşlarla uzun uzun konuştuk. 

Hocalarımız da yanımızdaydı, onlar da bizimle 
sohbet ettiler. Fotoğraflar çektik. Bu mekânda 
kendimi çok rahat hissettim, Tokat’ın misafir-
perverliğini bir kez daha gördüm.”

	 Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan):
	 “Taşhan’da kahve içmek çok güzeldi. 
Kahve çok lezzetliydi, yanında küçük ikramlar 
da verdiler. Arkadaşlarla sohbet ederken çok 
eğlendim. Mekânın tarihi dokusu beni etkiledi. 
Bence Tokat’a gelen herkes mutlaka buraya uğ-
ramalı.”

	 Bexultan SHATLAN (Kazakistan): 
	 “Ben çay içtim ama en çok ortamın hava-
sını sevdim. Arkadaşlarla oturduk, kahkahalar 
attık, fotoğraflar çektik. Hocalarımızla sohbet 
ettik. Bu an benim için hem kültürel hem de eğ-
lenceli bir deneyimdi.”

Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA (Meksika):

Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA (Meksika):

Zahraddeen Muhammad SULAIMAN
(Nijerya):
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TOKAT’TA UNUTULMAZ 
BİR TÜRK DÜĞÜNÜ

8 .

	 Maida GRBO (Bosna Hersek): 
	 “Bugün düğüne gidiyoruz, hepimiz çok he-
yecanlıydık. Daha önce kimse Türk düğününe ka-
tılmamıştı. Önce kahvaltı yaptık, ardından Mine Ho-
camız bize Türk düğünlerinden ve geleneklerinden 
bahsetti. Öğle yemeğinden sonra Taşhan’da hedi-
yelikler aldım, ardından alışveriş merkezine geç-
tik. Yurda dönünce hızlıca hazırlandık. İlk olarak 
gelinin evine gittik; davul-zurna çalındı, dua edildi. 
Düğün salonu çok güzeldi, çiçeklerle süslenmişti. 
Gelin Sevda ve damat Halil İbrahim ilk dansları-
nı yaptı. Biz de dans ettik, hatta Merve Hocamızın 
öğrettiği Tokat ellik halayını oynadık. Yemekler çok 
lezzetliydi, helvayı özellikle sevdim. Çıkarken bir 
anda ellik müziği başlayınca yine piste çıktık. Unu-
tulmaz bir akşamdı.”

	 Anna NORAKIDZE (Gürcistan):
	 “Akşamüstü hep birlikte düğüne gittik. Ge-
lin alma töreninde davul-zurna çaldı, gelin ağlı-
yordu, dualar edildi. Arabalara binilirken biz de yol 
kesme geleneğini yapmak istedik ama Mustafa’nın 
kuaföre gitmesi yüzünden olmadı. Bu bizi çok gül-
dürdü. Düğün salonunda aile bizi sıcak karşıladı. 
Yemekte pilav, kavurma, salata, kızartma ve helva 
vardı. İlk kez helva yedim ve çok sevdim. Gelinle 
damadın ilk dansından sonra Erik Dalı çaldı, hepi-
miz piste çıktık. Halaylar, oyunlar, bolca fotoğraf… 
Hamide Hocam bana dans ederken çekilmiş çok 
güzel bir fotoğraf hediye etti. Saat 22.00’de çıkma-
mız gerekirken dışarıda bile halay çekmeye devam 
ettik. Hayatımda katıldığım ilk Türk düğünüydü ve 
benim için unutulmaz oldu.”
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	 Areej MAHER AHMED MOHAMED (Mısır):
	 “Çocukluğumdan beri Türk dizileri izlerdim ve 
hep bir düğüne gitmek isterdim. Bu benim hayalimdi. 
Sabah derste Mine Hoca bize ‘Yüksek Tepeler’ türkü-
sünün hikâyesini anlattı, çok üzüldüm. Öğle yemeğin-
den sonra alışverişe gittik. Sonra yurda döndük, sade-
ce yarım saatimiz vardı hazırlanmak için. Gelin alma 
töreninde çok duygulandım, neredeyse ağlayacaktım. 
Ama en komik olay Mustafa’nın kuaföre gitmesiydi! Bu 
yüzden damadın yolunu kesemedik. Düğün salonu çok 
güzeldi. Yemekte pilav, et, salata, patates kızartması 
ve irmik helvası vardı; helvayı çok sevdim. Gelin ve 
damadın dansı çok romantikti, nikâh töreninde geli-
nin yüksek sesle ‘Eveeet’ demesi bana dizileri hatır-
lattı. Hepimiz birlikte dans ettik, fotoğraflar çekildik. 
Çıkarken halay başlayınca Ahmet Hocamız ‘tamam, 
oynayın’ dedi. Salonun önünde bile dans ettik. Ahmet 
Hoca grubumuzun ne kadar güzel olduğunu söyledi, 
çok duygulandım. O günü ve o insanları asla unutma-
yacağım.”
	
            Zahraddeen Muhammad SULAIMAN (Nijerya): 
	 “Dersin ardından öğle yemeği yedik, sonra alış-
veriş yaptık. Hazırlanmak için yurda döndük. Düğün 
salonuna vardığımızda müzisyenler çalıyordu. YEE 
öğrencileri iki masaya oturdu. Yemekler geldi, ardın-
dan nikâh masası kuruldu. Gelin ve damat ‘evet’ dedi. 
Daha sonra sahneye çıktık, kurtlarımızı döktük. Hatta 
damatla iki kez oynadım. Geceyi hüzünlü bir veda ile 
bitirdik. Çok güzel bir gündü, hayırlı uğurlu olsun.

            Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan): Bogdanović:
	 “Bugün düğün vardı. Sabah alışverişe çıktım, 
siyah bir elbise, siyah sandalet ve siyah bir çanta al-
dım. Akşam düğün gerçekten çok güzeldi. Gelin ve da-
mat bizi görünce çok mutlu oldular. Tüm gece boyun-
ca dans ettik, çok eğlendik. Yemekte pirinç pilavı, et, 
salata ve helva vardı. Fotoğraflar çektik. Herkes çok 
neşeliydi, düğün harika geçti.”

	 Maria GOSPODINOVA (İngiltere):
	 “Bugün Türk düğünü için çok heyecanlıydım. 
Mine Hoca bize önce düğün geleneklerini anlattı. Öğle 
yemeğinden sonra Taşhan’a gittim, aileme hediyeler 
aldım. Akşam gelin alma törenine katıldık. Davul-zur-
na çalıyordu, gelin ağlıyordu, herkes dua ediyordu. 
Çok duygulandım. Ama en komik şey Mustafa’nın dü-
ğün öncesi kuaföre gitmesiydi! Hepimiz güldük. Dü-
ğün salonu çok güzeldi. Ahmet Hoca müzisyenlerden 
bizim için şarkı çaldırdı. Erik Dalı çalınca hep beraber 
dans ettik. Çok eğlendik. Yemekte helva vardı, çok lez-
zetliydi. Hamide Hoca bana dans ederken çekilmiş bir 
fotoğraf hediye etti. O fotoğraf yaz okulunda en güzel 
hatıram oldu.”
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	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Gök Medrese’nin avlusunda bizi ho-
calar karşıladı ve Tokat el baskısını tanıttı-
lar. Ahşap kalıpları boyaya batırıp kumaşa 
bastık. Çiçekli ve halı desenlerini çok sev-
dim, kırmızı ve siyah renkleri kullandım. 
Özellikle halı desenleri bana Bosna’daki 
geleneksel desenleri hatırlattı. Bu atölyeyi 
hepimiz çok sevdik. Fotoğrafçı da şimdiye 
kadar en çok ilgi gösterdiğimiz etkinlik ol-
duğunu söyledi. Gerçekten de öyleydi; in-
san kendi elleriyle bir şey yaratınca daha 
anlamlı oluyor. Atölyeden sonra bir kafeye 
gittik, sohbet ettik, ardından nehir kenarın-
da yürüyüş yaptık.”

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Tokat Baskısı atölyesinde tişört ve 
mendillere baskılar yaptık. Renkli desen-
leri kumaşlara basarken öğretmenler bize 
adım adım gösterdi. Kendi tasarımımızı ya-
pabilmek bizi çok mutlu etti. Özellikle ka-
lıpların çeşitliliği ilgimizi çekti; herkes ken-
di ülkesine yakın gelen sembolleri seçti. 
Benim için bu etkinlik, Türk kültürünü do-
kunarak ve görerek öğrenmenin en güzel 
yollarından biriydi.”

TOKAT BASKISI ATÖLYESİ: 
RENKLERLE GELEN GELENEK

9 .
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	 Zahraddeen Muhammad 		
	 SULAIMAN (Nijerya): 
	 “Tokat Baskısı ve alışveriş 
günü çok ilginçti. Önce Gök Medre-
se’de baskı yaptık. Desenleri peçete-
lere ve çantalara bastık. Herkes ken-
di rengini seçti, çok eğlendik. Daha 
sonra şehir merkezinde hediyelik 
eşyalar aldık. Tokat’a özgü bu sana-
tı öğrenmek benim için unutulmaz 
oldu. Ülkeme döndüğümde bu baskı-
ları aileme göstereceğim.”

	 Alina VOLVAK (Rusya):
	 “Tokat Baskısı Atölyesi benim 
için çok güzeldi. Ahşap kalıplarla ça-
lışmak farklı bir deneyimdi. Çanta-
ma bastığım desen bana hep Tokat’ı 
hatırlatacak. Ayrıca Gök Medrese’de 
gördüğümüz yazmalar çok etkileyi-
ciydi. Bu sanatın hâlâ yaşatılıyor ol-
ması beni şaşırttı ve mutlu etti.”

	 Kristina BOGDANOVIĆ 		
	 (Sırbistan):
	 “Tokat Baskısı atölyesine katıl-
dık. Bize teknikleri gösterdiler, sonra 
kendi desenlerimizi bastık. Çantama 
kendi seçtiğim desenleri uyguladım. 
Çok zevkliydi. Özellikle gelenek-
sel motifleri kumaşa geçirmek bana 
farklı bir deneyim yaşattı. Etkinliğin 
sonunda yapılan işleri görünce çok 
mutlu oldum. Herkes kendi kültürün-
den bir şeyler kattı gibi geldi.”

	 Mostafa JAHANGIRI (İran):
	 “Otobüsle Gök Medrese’ye git-
tik. Hocalar, önceden hazırladıkları 
peçeteler üzerine desenler basmış-
lardı. Biz de kendi seçtiğimiz desen-
leri peçetelere bastık. Güneş yardı-
mıyla kurumalarını sağladık. Yaklaşık 
iki buçuk saat bu işle meşgul olduk. 
Baskılarımızı hatıra olarak çantamı-
za koyduk; ülkelerimize dönünce do-
labımızda saklayacağız. Etkinlikten 
sonra bir bahçede oturduk, yiyecek 
ve içecekler sipariş edip sohbet ettik. 
Fotoğraflar çektik, kafenin sahibi bu 
anı kendi Instagram hesabında pay-
laşmak istedi.”
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	 Alina VOLVAK (Rusya):
	 “İlk durağımız Ferhat ile Şirin Âşıklar 
Müzesi oldu. Bu hikâyeyi ilk kez 1,5 yıl önce 
Moskova’da izlediğim bir Sovyet–Türk fil-
minde duymuştum. Müze çıkışında elma ko-
kulu kolonya aldım, bu koku bana hep bu anı 
hatırlatacak. Amasya’da Osmanlı döneminde 
şehzadelerin eğitim gördüğünü öğrendim. 
Yürürken bize elma çayı ve kolonya ikram 
ettiler. Pontus krallarının kayalara oyulmuş 
mezarlarını gördüm, UNESCO mirasıymış. 
Öğle yemeğinde pide ve lahmacun yedik. Ak-
şam olunca evler ve mezarlar ışıklandırıldı, 
harikaydı. Ayrıca kostümler giyerek cariye 
ve padişah gibi fotoğraf çektirdik. Akşamı 
mısır yiyerek bitirdik.”

	 Maria GOSPODINOVA (İngiltere): 
	 “İlk olarak Âşıklar Müzesi’ni gezdik, 
çok etkileyiciydi. Sonra şehirde yürüyüş ya-
pıp alışveriş yaptık, hediyelik eşyalar aldım. 
Elma ve vişne çayı ikram ettiler, kolonya da 
çok güzeldi. Nehir üzerindeki köprülerden 
manzaraya baktık; dağlar, nehir ve tarihi ev-
ler hepsi birlikte çok büyüleyiciydi. Öğle ye-
meğinde Amasya pidesi yedik, çok lezzetliy-
di. En son Amasya Kalesi’ne çıktık, manzara 
muhteşemdi.”

	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek): 
	 “Amasya’nın tarihi evleri, Yeşilırmak 
kenarı ve dağlarla uyumlu manzarası çok 
güzeldi. İlk olarak Ferhat ile Şirin Âşıklar 
Müzesi’ni gezdik, Mine hocamızın anlattığı 
hikâye beni çok etkiledi. Ardından Beyazıt II 
Sultan Camii ve Mehmet Paşa Camii’ni ziya-
ret ettik. Daha sonra alışveriş için serbest 
zamanımız oldu. Bir grup kaleye çıktı, ben 
sıcak olduğu için kafede kaldım. Yemeğe bir-
likte gittik, yorucu ama unutulmaz bir gün-
dü.”

AMASYA GEZİSİ10 .
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	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 	
	 (Nijerya): 
	 “Amasya gerçekten çok güzel bir şe-
hir. Ferhat ile Şirin Âşıklar Müzesi’nde Me-
cnun ile Leyla, Kerem ile Aslı gibi birçok 
âşık hakkında bilgi aldık. Daha sonra Meh-
met Paşa Camii, Sultan II. Bayezid Camii ve 
Amasya Kulesi’ni gezdik. Özellikle pideyi çok 
beğendim, gayet lezzetliydi.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek): 
	 “Otobüste müzik eşliğinde çok eğlen-
dik. İlk olarak Âşıklar Müzesi’ne gittik, Ferhat 
ile Şirin, Leyla ile Mecnun, Romeo ve Juliet 
gibi efsanevi çiftlerin heykellerini gördük. 
Elma kokulu kolonya ikram ettiler. Mehmet 
Paşa ve II. Bayezid camilerini gezdik, mima-
risi çok huzur vericiydi. Sokakta elma çayı 
ikram edildi. Sadece cesurlarımız kaleye 
çıktı, ben kalmadım ama mezarları görmek 
çok etkileyiciydi. Öğle yemeğinde pide, lah-
macun, sebzeli köfte yedik. Bazı arkadaşla-
rımız Osmanlı kıyafetleriyle fotoğraf çektir-
di. Sokakta mısır yedik, Amasya sokakları ve 
evleri gerçekten büyüleyiciydi.”

	 Maria GOSPODINOVA (İngiltere): 
	 “Bugün çok güzel bir gezi yaptık. 
Amasya şehrine gittik. Yolculuk çok keyif-
li geçti. İlk olarak Âşıklar Müzesi’ni gezdik. 
Eski zamanlarda yaşayan âşıkların hikâye-
lerini ve eşyalarını görmek çok hoşuma git-
ti. Şehirde yürüyüş yaptık, alışverişe çıktık. 
Orada bize elma çayı ve vişne çayı ikram 
ettiler. Çok lezzetliydi. Ayrıca bol bol kolon-
ya döktüler, kokusuna bayıldım. Nehir üze-
rindeki köprüler, dağlar ve tarihi evler çok 
etkileyiciydi. Öğle yemeğinde Amasya pide-
si yedik, çok lezzetliydi. Son olarak Amasya 
Kalesi’ne çıktık, manzara muhteşemdi. Tür-
kiye’de her günüm ayrı bir macera gibi geçi-
yor.”
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	 Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan):
	 “Bugün okçuluk etkinliğimiz vardı. 
Açıkçası, çok başarılı olduğumu söyleye-
mem ama yine de oldukça eğlenceliydi. Ok 
atmak ilk başta zor görünse de denemek 
güzeldi. Günün geri kalanını dinlenerek ge-
çirdik çünkü oldukça yoğun ve yorucu bir 
hafta geçirmiştik. Herkes biraz rahatlamak 
ve enerji toplamak istedi.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Okçuluk etkinliğinde hocalarımızla 
birlikte göl kenarına gittik. Ahmet Hoca ve 
İbrahim Hoca bize ok atmayı öğrettiler. Önce 
yay nasıl tutulur, nasıl nişan alınır anlattılar. 
Ardından sırayla denemeler yaptık. İlk başta 
zorlandım ama birkaç atıştan sonra alıştım. 
Arkadaşlarımla sırayla birbirimizi teşvik et-
tik, güldük, fotoğraflar çektik. Doğanın içinde 
bu geleneksel sporu denemek çok güzeldi.”

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 
	 (Nijerya):
“Bugün hafta sonu olduğu için dinlendik ve 
istediğimiz kadar uyuduk. Saat 2’de Hüseyin 
Abi bizi alıp okçular yerine götürdü. Orada 
Merve, Ahmet, Hakan ve İbrahim hocaları 
bizi bekliyordu. Önce İbrahim Hoca okçuluk 
hakkında bilgi verdi. Sonra denemeyenler 
ateş etmeye başladılar. Çok heyecanlıydık 
çünkü bu bizim için ilk tecrübeydi. Hocalar 
da oynadılar. Hakan Bey çok iyiymiş, Ahmet 
Bey harikaymış. Hamide Hoca yapamamış, 
Merve Hoca da hiç denememiş. Sonra yurda 
döndük.”

	 Areej MAHER AHMED MOHAMED 
	 (Mısır): 
	 “Okçuluğa gitmek beni çok heyecan-
landırmıştı çünkü Mısır’da da okçuluk var 
ama hiç denememiştim. İbrahim Hoca bize 
Osmanlı döneminde okçuluğun önemini an-
lattı, nasıl tutacağımızı öğretti. Arkadaşlarım 
Sara ve Marigona çok başarılıydı, Anna da 
birkaç isabet kaydetti. Ben ise pek becere-
medim, ama denemek güzeldi. Fotoğraflar 
çekildi, Maria kamerayla anılarımızı kaydetti. 
Günümüz eğlenceli geçti, sonra yurda dönüp 
terasta oturduk, sohbet ettik.”

OKÇULUK ETKİNLİĞİ13 .
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	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN (Nijerya):
	 “Ders bittikten sonra önce rektör Fatih Yılmaz Bey’i ziyaret 
ettik, çok mutlu oldu. Sonra üniversitenin mutfağına gittik. Orada 
kurabiye yapmayı öğrendik. Çok güzeldi, hatta rektör bey kendisi 
de katıldı. Yaptığımız kurabiyeleri çay eşliğinde muhabbet ederek 
bitirdik. Bu etkinlik benim için gerçekten çok özel oldu.”

	 Areej MAHER AHMED MOHAMED 	(Mısır):
	 “Bugün programımızda kurabiye yapımı vardı. Önce rektör 
hocamızı ziyaret ettik, çiçekler verdik. Sonra TOGÜ’nün mutfağına 
geçtik. Hocalar bize mekânı anlattı ve kurabiye yapmaya başla-
dık. Önce tuzlu kurabiye yaptık, herkes sevdiği şekilleri oluşturdu. 
Belkısa ve Maida çok güzel şekiller yaptı, Roula gözlük şekli yaptı, 
çok güldük. Daha sonra şekerli kurabiyeler yaptık, kokusu hari-
kaydı. Rektörümüz de geldi, bizimle kurabiye yaptı. Hep beraber 
çay içip sohbet ettik. Akşam ise Divan’a giderek Tokat kebabı ye-
dik. Gerçekten çok güzel bir gündü.”
	
	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Mutfağa girdiğimizde hocalarımız bize önce malzemeleri 
tanıttılar. Un, şeker, yumurta, yağ gibi her şey önümüzdeydi. Hepi-
miz sırayla hamuru yoğurduk. Kimimiz kalıplarla şekiller çıkardı, 
kimimiz sade yuvarlak kurabiyeler yaptı. Tepsilere dizilen kurabi-
yeler fırına girerken mutfak mis gibi kokmaya başladı. Piştikten 
sonra masaya oturduk, yaptığımız kurabiyeleri paylaşarak yedik. 
Tuzlu, tatlı ve çikolatalı çeşitler vardı. En özel anlardan biri, üni-
versitenin rektörünün bizimle beraber kurabiye yapmasıydı. Onu 
hamur yoğururken görmek bizi çok mutlu etti. Bir rektörün bizim-
le aynı sofrada oturması gerçekten çok özel bir andı.”

REKTÖRLE AYNI MUTFAKTA AYNI SOFRADA: 
UNUTULMAZ ATÖLYE DENEYİMİ14 .

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Bugün derslerden sonra fakültenin ana mutfağına geçtik 
ve orada birlikte kurabiye yaptık. Hocalarımız bize her şeyi gös-
terdi, biz de işi gayet iyi yaptık. Hatta rektör bile bizi ziyaret etti 
ve bizimle kurabiye yaptı. Sonra hep birlikte oturduk, kurabiyeleri 
yedik ve çay içtik. Akşam yemeği için tekrar Divan’a gittik. Gerçek-
ten eğlenceli ve unutulmaz bir gündü.”
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15 TEMMUZ

SERAMİK ATÖLYESİ

15 .

16 .

	 Marwa GUETTALA (Cezayir):
	 “Masalara seramik parçaları 
ve ahşap objeler konuldu. Önce bo-
yaları karıştırdık, sonra elimizdeki 
malzemeleri renklendirdik. Kimimiz 
tabak boyadı, kimimiz küçük ahşap 
süsler yaptı. Boyaların kokusu, el-
lerimize bulaşması, hepsi çok keyif-
liydi. Eserlerimizi kurumaya bıraktık. 
Onlara bakınca hepimiz gururlandık, 
çünkü ‘bu benim elimden çıktı’ diye-
biliyorduk.”

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Çamur ve ahşapla küçük eş-
yalar hazırladık. El emeğiyle ortaya 
çıkan şeyler bizim için büyük mutlu-
luktu.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek): 
	 “Bugün 15 Temmuz. Türkiye 
için çok önemli bir gün. 2016’daki
darbe girişimi anılıyor, o gece 
hayatını kaybedenler hatırlanıyor. 
Sabah resmi tatildi, dersimiz yoktu.
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TOKAT TARİHİ HAMAMI DENEYİMİ17.

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 		
	 (Nijerya): 
	 “Tokat’ta hamama gitmek benim için bam-
başka bir deneyimdi. Ortam çok rahattı, gerçek-
ten tüm yorgunluğum çıktı. O kadar beğendim 
ki, arkadaşlara şaka bile yaptım: ‘Ben siyah tenli 
Nijeryalıyım ama bu hamama iki defa daha ge-
lirsem sizin gibi beyaz olacağım!’ Hepimiz çok 
güldük. Hem rahatladım hem de unutulmaz bir 
anı kazandım.”

	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA 			 
	 (Meksika): 
	 “Hamama girdiğimde çok şaşırdım. Özel-
likle bana başka bir erkeğin kese yapması başta 
çok garip geldi. Tellak bana kese yaparken biraz 
sert davrandı ama sürekli ‘Paşam!’ diyordu. Bu 
bana çok ilginç geldi. İlk başta zorlandım ama 
sonra alıştım, keseden sonra kendimi çok hafif 
ve çok rahatlamış hissettim. Hamam gerçekten 
çok rahatlatıcı ve güzeldi. Ayrıca çok komik bir 
anım da oldu. Mine Hoca daha önce bana bir tel-
lak videosu izletmişti. Ben de ‘Bu bir şaka, böy-
le bir şey yoktur, hocalar beni kandırıyor’ diye 
düşünmüştüm. Ama Tokat’taki hamama gidince 
o videonun gerçek olduğunu kendi gözlerimle 
gördüm. İşte o zaman çok şaşırdım ve kahkaha-
lara boğuldum. Bu yüzden Tokat hamamı benim 

için hem çok rahatlatıcı hem de unutamayaca-
ğım kadar eğlenceli bir deneyim oldu.”

	 Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan): 
	 “Hamamı çok sevdim. Sıcaktan sonra ya-
pılan kese ve köpük masajı beni inanılmaz ra-
hatlattı. Cildimin temizlendiğini hissettim, adeta 
yenilenmiş gibi oldum. İlk kez böyle bir deneyim 
yaşadım ve çok hoşuma gitti. Gerçekten huzur 
verici bir ortam.”

	 Roula JABER (Lübnan):
	 “Tokat hamamı benim için harika bir de-
neyimdi. İçeri girdiğimde tarihi dokusuna hayran 
kaldım. Kese ve masajdan sonra adeta tazelen-
diğimi hissettim. Zaman nasıl geçti anlamadım, 
çok keyif aldım. Hamamı hem tarihi atmosferi 
hem de rahatlatıcı etkisiyle asla unutmayaca-
ğım.”

	 Alina VOLVAK (Rusya): 
	 “Hamama bayıldım! Daha önce Antalya’da 
hamama gitmiştim ama Tokat’taki çok farklıydı. 
Burada ortam daha gelenekseldi ve samimiy-
di. Hem tarihi havası hem de yapılan kese bana 
inanılmaz iyi geldi. Gerçekten çok beğendim, bu 
deneyim benim için unutulmaz oldu.”
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OYUNCAK ATÖLYESİ18 .

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 Kukla ve Oyuncak Atölyesi: 
Kukla tiyatrosu izledikten sonra iplik 
ve kumaşlarla kendi kuklamızı yap-
tık. Ben mor elbiseli bir kukla yaptım, 
çünkü Hürrem Sultan’ı çok seviyo-
rum.

	 Marwa GUETTALA (Cezayir):
	 Önce kukla tiyatrosu izledik. 
Karakterler o kadar canlıydı ki, biz 
de kahkahalarla eşlik ettik. Sonra 
öğretmenler masalara ip, kumaş, 
keçeli kalem ve küçük malzeme-
ler koydular. Herkes kendi kuklasını 
yaptı. Ben mor elbiseli bir kukla ta-
sarladım çünkü Hürrem Sultan hay-
ranıyım. Kuklamın saçlarını iplerden 
yaptım, yüzünü de kalemle çizdim. 
Herkes kuklasını gösterirken gururla 
gülümsedi. Oyuncak atölyesinde ise 
farklı malzemelerden küçük oyun-
caklar yapmayı öğrendik. El emeğiy-
le ortaya çıkan bu oyuncaklar bizim 
için çok değerli birer hatıra oldu.
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KAHVALTI ETKİNLİĞİ19 .

	 Alina VOLVAK (Rusya):
	 18 Temmuz 2025’te öğretmenlerimiz 
üniversitede bizim için muhteşem bir kah-
valtı hazırladılar. Börek, menemen, seb-
zeler, meyveler ve bir gün önce yaptığımız 
yoğurt vardı.

	 Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan): 
	 Bugün Türk kahvaltısı yaptık. Zeytin, 
peynir, bal, reçel, menemen vardı. Her şey 
harikaydı. Hocalarımız hazırladı kahvaltıyı.

	 Zerina KUČUKALIĆ (Bosna Hersek):
	 Bugün öğretmenlerimiz bizim için 
Türk kahvaltısı hazırladı. Menemen, reçel, 
peynir, poğaça vardı. Çok keyif aldım. 

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 Sabah kahvaltısı oldukça zengindi; 
börekler, menemen, reçeller ve bir gün 
önce mayalanan yoğurt vardı. Her şeyi ho-
calarımız hazırladı. Hiç unutamayacağım 
bu kahvaltıyı.
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	 Alina VOLVAK (Rusya): 
	 Bahçebaşı köyüne gittik. Yol boyunca ay-
çiçeği tarlaları gördük, çok güzeldi. Önce Üzü-
mören beldesindeki ulu camiyi ziyaret ettik. 
Sonra şoförümüzün ailesi bizi misafir etti; kar-
puz, çay ikram ettiler, patatesli–peynirli gözle-
me pişirdiler. Köy havası çok taze, manzaralar 
tarif edilemezdi. Traktör römorkuyla gezmek en 
unutulmaz anlardan biri oldu.

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Sabah kahvaltısından sonra yola çıktık. 
İlk durağımız Üzümören oldu. Büyük bir üzüm 
heykelinin önünde fotoğraf çektirdik ve Ulu Ca-
mii’yi gezdik. Cami dışarıdan küçük görünüyordu 
ama içi çok genişti; ahşap sütunları ve süsleme-
leri çok güzeldi. Yol boyunca mısır, ayçiçeği, fa-
sulye, biber ve domates tarlaları gördük. Hasat 
edilmiş buğday tarlalarının arasında fotoğraflar 
çektirdik. Bahçebaşı Köyü’ne vardığımızda muh-
tar, eşi ve köylüler bizi karşıladı. Çay, karpuz, 
gözleme ve salata ikram ettiler. Sonra ilk kez 
traktörün römorkuna bindim, kayalıkların ara-
sından dere boyunca köy turu yaptık. Çok eğlen-
celiydi, köydeki ineklere bile selam verdik. Do-
ğayla iç içe bu gezi benim için unutulmaz oldu”

KÖY ZİYARETİ 20 .

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 Bahçebaşı köyüne gittiğimizde bizi çok sı-
cak karşıladılar. Patatesli ve peynirli gözlemeler, 
karpuz ve salatalar sofradaydı. Traktörle köyü 
gezdik, doğallık ve içtenlik bizi çok etkiledi. Köy-
deki insanlar bize büyük bir samimiyetle davran-
dılar.

	 Marwa GUETTALA (Cezayir):
	 Bahçebaşı köyüne gittiğimizde bizi çok gü-
zel davrandılar. Misafirperverlikleri karşısında 
utandım. Sofrada gözleme, karpuz ve salata var-
dı. Traktörle köyü dolaştık, doğayı izledik. Köydeki 
samimiyet bana kendi memleketimi hatırlattı.

	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 Bahçebaşı köyüne doğru yola çıktık. Köye 
giden yol beni özellikle etkiledi. Yolun her iki ya-
nında uzanan sonsuz ayçiçeği tarlaları gerçekten 
nefes kesiciydi. Köy yolunda, Üzümören Beldesi 
Ulu Camii adında çok sevimli bir camiyi ziyaret 
ettik. Bu cami, sakin bir köy ortamında yer alıyor 
ve sadeliğiyle, geleneksel Türk ruhunu yansıtıyor. 
Otantik mimarisi ve yaydığı sıcaklık ile gerçekten 
çok hoş bir yapı. Köye vardığımızda ise kendimi 
adeta Bosna’daki köydeymişim gibi hissettim. At-
mosfer, kokular, doğa, her şey beni memleketime 
götürdü. Bizi karşılayan insanlar son derece mi-
safirperver, samimi ve içtendiler. En çok etkilen-
diğim an ise iki tatlı nine bize patatesli ve peynirli 
gözleme hazırladığında oldu. Gözlemeler sıcacık 
ve sevgiyle hazırlanmıştı. Ardından ise gerçek bir 
macera başladı. Traktörle köy yollarında gezinti-
ye çıktık. Eğlenceliydi, biraz çılgınca ama kesin-
likle unutulmaz bir deneyimdi.



29

SERBEST ZAMAN - ALIŞVERİŞ2 1.

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Şehir merkezinde alışveriş yaparken çok 
eğlendim. Küçük hediyelikler aldım. Tokat’ın çar-
şıları çok farklı, tarihi bir havası var. Ayrıca arka-
daşlarla birlikte dondurma da yedik.”

	 Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan):
	 “Tokat’ta alışveriş yapmak güzeldi. Özel-
likle çarşılarda çok hoşuma giden şeyler gördüm. 
Birkaç küçük hediye aldım. Ayrıca AVM’de dolaş-
mak da eğlenceliydi.”

	 Alina VOLVAK (Rusya):
	 “Taşhan’da dolaşmak çok güzeldi. El işi 
ürünler çok dikkatimi çekti. Ailem için birkaç kü-
çük hediye aldım. Daha önce Antalya’da alışveriş 
yapmıştım ama burası çok farklıydı.”

	 Zerina KUČUKALIĆ (Bosna Hersek): 
	 “Alışverişte çok keyif aldım. Küçük hedi-
yeler aldım. Çarşıların havası çok güzeldi. Ayrıca 
arkadaşlarla birlikte oturup sohbet etmek de eğ-
lenceliydi.”

	 Maria GOSPODINOVA (İngiltere): 
	 “Tokat’ın şehir merkezinde alışveriş yap-
mak bana çok keyif verdi. Taşhan’a gittik, orada 
el yapımı ürünler ve hediyelik eşyalar vardı. Ai-
lem ve arkadaşlarım için birçok küçük hediye 
aldım. Londra’daki hocama da çok tatlı bir el-
bise aldım, onu kızına hediye etmek istiyorum. 
AVM’de dolaştım, yarınki baskı atölyesi için be-
yaz tişört aldım. En sevdiğim çiğ köfteyi de al-
dım, tadını çok özlemişim.”

	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA 		
	 (Meksika): 
	 “Taşhan’a gittik, orada bir Türkçe kitap 
aldım çünkü Türkçemi geliştirmek istiyorum. 
Ayrıca aileme hediye vermek için 15 tane mık-
natıs ve 5 tane tesbih aldım. Çarşıdaki küçük 
dükkânlar çok hoşuma gitti.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Tokat şehir merkezinde alışveriş yaptık. 
Ben özellikle hediyelik eşya baktım. Küçük şey-
ler aldım, ama en çok dondurma yemek hoşu-
ma gitti. Sıcakta çok iyi geldi.”

	 Marwa GUETTALA (Cezayir):
	 “Alışveriş için çarşıya gittik. Taşhan’daki 
dükkânlar çok güzeldi. Ailem için küçük hedi-
yeler aldım. AVM’de de dolaştık, tişörtler baktık. 
Çok eğlenceli bir gündü.”
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	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 “Tokat’ta alışverişe çıktık. Hediyelik eşya-
lar aldım. Taşhan çok güzeldi. Dükkanlarda do-
laşmak çok eğlenceliydi. Ayrıca birlikte çay içtik, 
çok hoşuma gitti.”

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 		
	 (Nijerya):  
	 “Şehir merkezinde alışveriş yapmak gü-
zeldi. Birkaç küçük şey aldım. Benim için önemli 
olan arkadaşlarla vakit geçirmekti. Çarşıda do-
laşmak çok eğlenceliydi.”

	 Areej MAHER AHMED MOHAMED 			
	 (Mısır): 
	 “Bugün alışveriş için çıktık. Çarşıda do-
laşmak güzeldi. Özellikle küçük hediyelikler al-
dım. Arkadaşlarla beraber gezmek çok hoşuma 
gitti. Taşhan’daki atmosfer çok güzeldi.”

	 Anna NORAKIDZE (Gürcistan):
	 “Tokat’ta alışveriş yaparken çok mutlu ol-
dum. Çarşıda dolaştım, ailem için birkaç küçük 
hediye aldım. Tarihi Taşhan çok güzeldi, oturup 
çay içtik. Çok güzel bir gündü.”

	 Mostafa JAHANGIRI (İran):
	 “Taşhan’da dolaşmak güzeldi. Bazı hedi-
yeler aldım. Çarşıdaki esnaf çok samimiydi. Ar-
kadaşlarla dolaşmak çok hoşuma gitti.”

	 Roula JABER (Lübnan)
	 “Tokat’ta alışveriş yaparken çok keyif 
aldım. Özellikle Taşhan’daki dükkânlar çok gü-
zeldi. Ailem için hediyeler aldım. Ayrıca birlikte 
dondurma yedik, çok güzeldi.”

	 Marwa GUETTALA (Cezayir): 
	 “Pazar ilçesi bana çok samimi geldi. Kü-
çük dükkânlarda gezdik, esnaflarla sohbet ettik. 
Ballıca Mağarası’na girdiğimizde serinlik ve o 
devasa büyüklük beni çok etkiledi. Sanki başka 
bir dünyaya girmiş gibiydik. Daha sonra Kaz Gö-
lü’nde kuş evlerini gördüm, doğanın içinde hu-
zurlu bir gün geçirdim.”

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Pazar gezisi çok hoşuma gitti. İnsanlar 
çok sıcakkanlıydı, küçük dükkânlardan alışve-
riş yaptım. Ballıca Mağarası ise hayatımda gör-
düğüm en etkileyici yerlerden biriydi. Hem bü-
yüklüğü hem de içindeki görüntüler harikaydı. 
Gezinin sonunda Kaz Gölü’ne gidip kuş evlerini 
görmek çok güzeldi. Bu günü asla unutmayaca-
ğım.”

PAZAR İLÇESİ GEZİSİ22 .
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	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Ballıca Mağarası beni büyüledi. Mağa-
ranın milyonlarca yıl önce oluştuğunu öğrendik, 
sıcaklığı hep aynıydı. Yarasalar mağara havasını 
temiz tutuyormuş, bu da beni çok şaşırttı. İçeride 
fil, kaplumbağa ve kobra yılanına benzeyen kaya 
şekilleri gördük. Ardından Mahperi Hatun Ker-
vansarayı’na gittik, kadayıfa sarılmış dondurma 
yedik. Kaz Gölü’nde fotoğraf çektik, kurbağaları 
ve kaplumbağaları gördük. Çok güzel bir gündü.”

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 		
	 (Nijerya):  
	 “Ballıca Mağarası gerçekten büyüleyiciy-
di. İçerisi serin ve ferah, sanki nefes almak daha 
kolaydı. Kayaların şekilleri çok dikkatimi çekti. 
Kaz Gölü’nde biraz yürüdük, doğa çok güzeldi. 
Benim için farklı bir deneyimdi.”

	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA 			 
	 (Meksika):
	 “Pazar’da dolaşırken insanlar çok güler 
yüzlüydü. Ballıca Mağarası’na girince sanki bir 
film sahnesindeydik, o kadar etkileyiciydi. Kaz 
Gölü’nde kuşları görmek çok hoşuma gitti. Tür-
kiye’nin doğası gerçekten çok güzel.”

	 Zerina KUČUKALIĆ (Bosna Hersek): 
	 “Pazar ilçesi bana çok samimi geldi. Bal-
lıca Mağarası gerçekten harikaydı, sanki başka 
bir dünyaya girdik. Kaz Gölü’nde ise manzaraya 
hayran kaldım.”

	 Alina VOLVAK (Rusya): 
	 “Ballıca Mağarası’nı çok sevdim. Daha 
önce hiç böyle bir yer görmemiştim. İçerisi çok 
serin ve huzurluydu. Kaz Gölü’nde fotoğraf çek-
mek çok güzeldi. Pazar’da da küçük dükkânlarda 
gezmek bana keyif verdi.”

	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 “Ballıca Mağarası’na girdiğimde heyecan-
landım. Kayaların farklı şekilleri çok ilginçti. Kaz 
Gölü’nde manzarayı çok beğendim, çok güzel fo-
toğraflar çektim. Pazar gezisinde insanlarla ko-
nuşmak çok hoşuma gitti.”

	 Areej MAHER AHMED MOHAMED (Mısır): 
	 “Ballıca Mağarası’na girince çok şaşırdım, 
daha önce hiç böyle bir yer görmemiştim. İçerisi 
çok serin ve güzeldi. Kaz Gölü’nde yürüyüş yap-
mayı çok sevdim. Pazar ilçesinde insanlar çok 
güler yüzlüydü.”

	 Anna NORAKIDZE (Gürcistan):
	 “Pazar gezisi benim için çok keyifliydi. 
Ballıca Mağarası’nın büyüklüğü beni etkiledi. 
Kaz Gölü’nde kuşları ve doğayı izlemek çok gü-
zeldi. Türkiye’de böyle doğal güzellikler görmek 
beni çok mutlu ediyor.”

	 Mostafa JAHANGIRI (İran):
	 “Ballıca Mağarası gerçekten inanılmazdı. 
İçerisi serin ve çok ilginçti. Kayaların şekilleri 
dikkatimi çekti. Kaz Gölü’nde ise çok güzel vakit 
geçirdik. Pazar’da insanlarla sohbet etmek de 
hoşuma gitti.”	
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TÜRK KAHVESİ ETKİNLİĞİ23.
	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Öğle yemeğinden sonra Türk kah-
vesi atölyesine gittik. Önce kahvenin nasıl 
keşfedildiğini, nerede ve nasıl yetiştirildiği-
ni, dibek kahvesinin ne olduğunu anlattılar. 
Bizi dört kahve türüyle tanıştırdılar: Arabica, 
Robusta, Liberica ve Excelsa. Sonra Türk 
kahvesinin nasıl yapıldığını gösterdiler. Fin-
canla su ölçülüyor, her fincan için bir kaşık 
kahve ekleniyor. Kısık ateşte kaynatılıyor 
ve bol köpüklü oluyor. Daha sonra hepimiz 
kahveyi tattık. Bu, benim kahveyi ilk içişim-
di. Bosna’da denemiştim ama tadını sevme-
miştim. Burada şekerli kahve içtim ve çok 
beğendim. Yanında lokum olsaydı harika 
olurdu.”

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Türk kahvesi yapmayı öğrendik, ta-
rihini dinledik. Benim için ilk deneyim değil-
di ama burada hep birlikte pişirip içmek çok 
özel bir andı.”

	 Zerina KUČUKALIĆ (Bosna Hersek):
	 “Bugün derslerden sonra fakültede 
kahve yapımını öğrendik. Hep birlikte Türk 
kahvesi pişirdik. Ardından çini çalıştım. Gü-
nün sonunda ebru yaptık. Renklerle suyun 
üzerinde desen oluşturmak çok güzeldi. 
Akşam terasta sohbet ettik.”

	 Roula JABER (Lübnan):
	 “Ballıca Mağarası’nda yürürken çok etki-
lendim. İçerisi çok huzurlu bir ortamdı. Kaz Gö-
lü’nde kuş evlerini görmek çok güzeldi. Pazar’da 
dolaşmak ve insanlarla tanışmak çok samimiy-
di.”

	 Bexultan SHATLAN (Kazakistan):
	 “Pazar küçük ama çok güzel bir yerdi. 
Ballıca Mağarası’nda farklı taş şekillerini gör-
mek çok ilginçti. Kaz Gölü’nde doğanın güzelliği-
ni hissettim. Bu gezi benim için unutulmaz oldu.”
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KARAGÖZ-HACİVAT ETKİNLİĞİ24 .

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Gösteri çok eğlenceliydi. Hem çok gül-
düm hem de arkadaşlarımla aramızda şakala-
rı sürdürdük. Karagöz ile Hacivat’ın esprilerini 
kendi aramızda tekrar edip hep gülmeye devam 
ettik.”

	 Maryam EL KARCH (Fas):
	 “Gösteriden önce köfte ekmek yedik, çok 
lezzetliydi. O gün ayrıca künefe yemek istedim 
ama vakit yetmedi. Bir dahaki sefere oraya gidip 
mutlaka yiyeceğim.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Bugün derse Anadolu Ajansı geldi, son-
ra öğle yemeğinde köfte ekmek yedik. Bazıla-
rımız ekmek arası köfte, bazılarımız porsiyon 
köfte, bazıları ise tavuk seçti. Küçük bir kaza 
oldu, garson çayları kendi koluna ve Mustafa’nın 
sırtına döktü ama neyse ki ciddi bir şey olmadı. 
Yemekten sonra Hacivat Karagöz gösterisini iz-
ledik. Kemal Atangür bey bize önce oyunu tanıttı, 
sonra tek başına oynadı. Gösteri doğaçlamaydı, 
Karagöz ve Hacivat bizim gibi Tokat’a gelen öğ-
rencilerden de bahsettiler. Bosna’da da kukla ti-
yatrosu var ama bu kadar etkileyici değil”

	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 “Öğle yemeğine geçtik, ekmek köfte mü-
kemmeldi, çok lezzetliydi. Yemekten sonra Ka-
ragöz-Hacivat gösterisini izledik. Oyun doğaçla-
maydı, çok güldük.”

	 Anna NORAKIDZE (Gürcistan):
	 “Karagöz ve Hacivat gösterisi beni çok 
etkiledi. Hem çok güldüm hem de hikâyeyi çok 
komik buldum. Hatta oyunda geçen ‘olsun daha 
iyi’ repliği o kadar hoşuma gitti ki, sonrasında 
sürekli arkadaşlarıma şaka yaparken kullan-
dım.”

	 Marwa GUETTALA (Cezayir):
 	 “Gösteri inanılmaz güzeldi. Karagöz ile 
Hacivat’ın konuşmalarına çok güldüm. En çok 
da ‘olsun daha iyi’ sözüne… Hatta o kadar aklım-
da kaldı ki, arkadaşlarıma sürekli bu sözü şaka 
olarak söylemeye başladım.”

	 Alina VOLVAK (Rusya):
	 “Ben Karagöz ve Hacivat gösterisine ba-
yıldım. Kemal Atangür gerçekten çok başarılıy-
dı. O kadar beğendim ki daha sonra tekrar gidip 
kendisini ziyaret ettim. Gerçekten unutamaya-
cağım bir deneyimdi.”
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HASAT ETKİNLİĞİ25 .
	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Çilek tarlasına girip kendi ellerimizle çilek topla-
dık. Sonra arıları ziyaret ettik, onların nasıl bal yaptığını 
öğrendik. Koyunlarla da vakit geçirdik, çok sevimliydiler. 
Doğanın içinde üretimin bir parçası olmak bana huzur 
verdi.”

	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Bugün üniversitenin arazisine gittik. Domates, 
biber, patlıcan, kabak, karpuz, mısır ve ayçiçeği yetiştiri-
liyordu. İlk işimiz çilek toplamak oldu, ardından böğürt-
len topladık. Pestisit kullanılmadan yetiştirilen çilekler 
çok lezzetliydi. Tavuk kümesinden yumurta toplamamız 
gerekiyordu ama biz gelmeden önce işçiler toplamış. 
Ahıra gittiğimizde koyunları gördük, iki küçük köpek 
vardı: biri çok neşeliydi, diğeri utangaçtı. Çiftlik ziyareti 
benim için unutulmaz bir deneyim oldu.”

	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA (Meksika):
	 Arıcıların giydiği özel kıyafeti giydim ve arıların 
yanına yaklaştım. İlk başta biraz heyecanlandım ama 
çok keyifliydi. Sonra çilek bahçesine girdim, kendi elle-
rimle çilek topladım. Hava çok sıcaktı ama buna rağmen 
çok eğlendim. 

	 Maryam EL KARCH (Fas):
	 “Ben de çilek topladım, hatta böğürtlen de topla-
dım. Hava o kadar sıcaktı ki biraz yoruldum, ama yine de 
çok eğlendim. Özellikle topladığım çileklerin tadı o kadar 
güzeldi ki anlatamam, gerçekten çok lezzetliydi.”
	
	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN (Nijerya):  
	 “Topladığım meyveler hem çok güzeldi hem de 
mis gibi kokuyordu. Afrika’da, benim ülkemde, su olma-
dığı için bu kadar fazla tarım yapılamıyor. O yüzden bu-
rada gördüklerim ve tattıklarım bana çok değerli geldi. 
Bu deneyimi unutmayacağım.”
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NİKSAR GEZİSİ27.
	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Bugün Niksar’a doğru yola çıktık. Yol bo-
yunca dağlar ve yemyeşil manzaralar bana çok 
huzur verdi. Niksar’a vardığımızda ilk olarak ta-
rihi çarşıyı gezdik. Küçük dükkânlarda el yapımı 
ürünler gördüm. Özellikle bakır işlemeler çok 
dikkatimi çekti. Daha sonra Niksar Kalesi’ne çık-
tık. Kaleden şehrin manzarasını izlemek inanıl-
maz güzeldi. Fotoğraflar çektim, bu anılar benim 
için çok özel olacak.”

	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 “Niksar’da gezerken şehrin tarihi doku-
suna hayran kaldım. Evlerin mimarisi bana çok 
farklı geldi. Sokaklarda yürürken eski zaman-
lara gitmişim gibi hissettim. Hocalarımız bize 
Niksar’ın Danişmentliler döneminden kaldığını 
anlattılar. O an tarihin içinde yaşıyor gibiydim.”

	 Areej MAHER AHMED MOHAMED (Mısır):
	 “Niksar gezisi benim için hem eğitici hem 
de çok eğlenceliydi. İlk kez böyle bir Anadolu 
kasabasını gördüm. Doğası çok güzeldi, dağlar 
arasında yemyeşil bir şehir. Ayrıca tarihi cami-
leri gezdik. Mimarisi beni çok etkiledi. Bu gezi 
bana Türk kültürünü daha yakından tanıma fır-
satı verdi.”

	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA 
	 (Meksika):
	 “Niksar’da en çok ilgimi çeken şey kaley-
di. Hep yüksek yerleri gezmeyi seviyorum. Ka-
leden aşağıya baktığımda bütün şehri gördüm. 
Aynı zamanda pazarda satılan yöresel ürünle-
ri inceledim. Özellikle baharatların kokusu çok 
hoşuma gitti. Türkiye’nin kültürünü keşfetmek 
bana büyük mutluluk veriyor.”

	 Zahraddeen Muhammad SULAIMAN 
	 (Nijerya):
	 “Niksar’ın havası bana kendi memleketi-
mi hatırlattı. Sıcakkanlı insanlar, doğa ve tarihi 
yapılar… Özellikle kaleden bakınca şehre hayran 
kaldım. Tarihi eserlerin hâlâ ayakta olması beni 
çok etkiledi. Burada öğrendiğim her şey bana 
farklı bir bakış açısı kazandırıyor.”

	 Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan):
	 “Niksar gezisi bana huzur verdi. Tarihi 
sokaklarda yürürken kendimi çok farklı bir dün-
yada hissettim. Özellikle kaleden şehrin görü-
nüşü beni büyüledi. Tarihi yerleri gezmek bana 
çok şey kattı. Bu gezi sayesinde Tokat’ın çevre-
sindeki güzellikleri de görmüş oldum.”

SİNEMA ETKİNLİĞİ26 .
	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Bugün sınav olduk; okuma, yazma ve ko-
nuşma alanlarında değerlendirildik. Sınavdan 
sonra sınıfta Üç Kağıtçı filmini izledik. Açıkça-
sı sınav sonrası bu film bize çok iyi geldi, adeta 
bir mola gibiydi. Hem dinlendik hem de güldük. 
Bence günün en keyifli kısmı buydu.”

	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 “Kahvaltıdan sonra derslere girdik ve ar-
dından topluca Üç Kağıtçı filmini izledik. Hocala-
rımız bize patlamış mısır ve meyve suyu hazır-
lamışlardı. Kendimizi gerçekten sinemada gibi 
hissettik. Film çok komikti, sürekli güldük. Böyle 
bir etkinliği hiç beklemiyordum, çok hoşuma git-
ti.”

	 Areej MAHER AHMED MOHAMED (Mısır):
	 “Filmi izlerken Türk mizahını daha yakın-

dan tanıdım. Bazı şakaları anlamakta zorlandım 
ama arkadaşlarım açıkladığında ben de çok gül-
düm. Hocalarımızın bize böyle bir ortam hazır-
laması çok hoştu.”

	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA 
	 (Meksika):
	 “Üç Kağıtçı filmi bana Türk sinemasını 
daha yakından tanıttı. Oyunculuklar çok eğlen-
celiydi. Özellikle bazı sahnelerde sınıf kahkaha-
ya boğuldu. Bu filmi izlerken Türkçeyi anlamaya 
daha çok heveslendim.”

	 Alina VOLVAK (Rusya):
	 “Filmi izlemek bana çok iyi geldi. Daha 
önce böyle eski Türk filmleri duymuştum ama 
izlememiştim. Özellikle karakterlerin abartılı 
davranışlarına çok güldüm. Hocalarımızın bizim 
için sinema ortamı oluşturması çok güzeldi.”
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	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Bugün ilk kez ebru yaptım. Fırçayla su-
yun üzerine boya serptiğimde ortaya çıkan şe-
killer beni büyüledi. Daha önce sadece resim-
lerde görmüştüm ama kendi elimle yapmak çok 
farklı bir deneyimdi. Boyalar suyun üstünde dans 
ediyordu adeta. Sonra iğneyle desenler oluştur-
dum. Çok keyif aldım.”

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Benim için ebru sanatı büyüleyici bir 
şeydi. Suyun üzerinde renklerin birleşmesi, 
sonra kağıda geçtiğinde bambaşka bir güzellik 
çıkması beni çok etkiledi. İlk denememde kalp 
şekline benzer bir desen oluştu, arkadaşlarım 
da çok beğendi. Bu atölye benim için unutulmaz 
oldu.”

	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 “Ebru yaparken o kadar heyecanlandım 
ki! Boyaların suyun üzerinde bir tablo gibi dur-
ması çok güzeldi. Hocamız bize sabır gerektiğini 
söyledi, gerçekten doğruymuş. İlk denememde 
istediğim gibi olmadı ama ikinci denemem hari-
ka oldu. Eserimi saklayacağım.”

	 Areej MAHER AHMED MOHAMED (Mısır):
	 “Ebru atölyesi çok ilginçti. Suyun üzerin-
de boya nasıl kalıyor diye önce çok şaşırdım. 
Sonra biz de denedik. Çiçek motifleri yapmaya 
çalıştım, tam istediğim gibi olmadı ama çok eğ-
lendim. Eserimi görünce kendimle gurur duy-
dum.”

EBRU SANATI28 .

	 Carlos Danıel RAMIREZ GARCIA
	 (Meksika):
	 “Ebru sanatıyla ilk kez tanıştım. Fırçayı 
suya vurduğumda çıkan renkler bana gökyüzü-
nü hatırlattı. Özellikle mavi ve yeşili kullanma-
yı çok sevdim. Kağıda geçirince daha da güzel 
oldu. Bu sanatın köklü bir geçmişi olduğunu öğ-
renmek beni etkiledi.”

	 Kristina BOGDANOVIĆ (Sırbistan):
	 “Bugün ebru yaparken çok mutlu oldum. 
Renkleri seçmek, desenleri oluşturmak bana 
resim yapmayı hatırlattı ama çok daha farklıy-
dı. Ortaya çıkan desenin tek ve benzersiz olma-
sı çok özel hissettirdi. İlk kez böyle bir deneyim 
yaşadım.”

	 Maria GOSPODINOVA (İngiltere):
	 “Ebru atölyesinde kendimi sanatçı gibi 
hissettim. Boyalarla oynarken çok eğlendim. Or-
taya çıkan desenleri görünce şaşırdım çünkü hiç 
planlamadığım güzellikler oluştu. Ebru sanatını 
gerçekten çok sevdim.”
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	 Belkısa MUJIĆ (Bosna Hersek):
	 “Sabah kahvaltımızdan sonra arkadaş-
larımızla küçük bir sürpriz hazırladık. Pasta 
ve hediyeler getirdik. O kadar güzel ve duygu-
sal bir andı ki, ağlamamak elde değildi. Öğret-
menlerimiz de bize sürpriz yaptı; küçük notlar 
ve baklavalar verdiler. Kalbimizde kocaman 
bir mutluluk oluştu. Kapanış programında ay-
rıca röportaj yaptık, kendimizi tanıtıp bu yaz 
okulunda neler öğrendiğimizi anlattık. Hat-
ta radyo konuşması bile yaptım. Daha sonra 
sertifika töreninde belgelerimizi aldık. Elime 
diplomamı aldığım an, çok gururlandım. Son-
rasında serbest zamanımız oldu, Novada’ya 
gidip dolaştık. Akşam ise tüm hocalarımız ve 
müdürlerimizle birlikte yemek yedik. Hem eğ-
lenceli hem de hüzünlü bir gündü.”

KAPANIŞ PROGRAMI29 .
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	 Maida GRBO (Bosna Hersek):
	 “Mezuniyet törenimiz yapıldı. Hepi-
miz diplomalarımızı aldık, bol bol fotoğraf 
çektirdik. Bu an, bizim için hem gurur hem 
de hüzün taşıyordu. Çünkü programın son-
larına gelmiştik. Tören bittikten sonra Tokat 
merkezde yemeğe gittik. O masada yaşadı-
ğımız sohbetler, kahkahalar ve vedalaşma-
lar ömrüm boyunca unutamayacağım birer 
anı oldu.”

	 Zerina KUČUKALIĆ (Bosna Hersek):
	 “25 Temmuz’da diploma ve kapanış 
programımız vardı. Son gün herkes biraz 
hüzünlüydü ama aynı zamanda mutluyduk. 
Sertifikalarımız verildi, sahneye çıkıp bel-
geyi almak çok özel bir andı. Bu yaz okulu 
benim hayatımda unutulmaz bir sayfa ola-
rak kalacak.”

	 Marigona ALLOQI (Kosova):
	 “Bugün sertifika törenimiz vardı. 
Benim için çok duygusal bir gündü. Hocala-
rımız bize sertifikalarımızı verdiler, ayrıca 
küçük hediyeler de hazırlamışlardı; kitap-
lar, takılar… Hepimiz ülkelerimizin bayrak-
larını yanımıza aldık ve onlarla poz verdik. 
Bu an benim için çok özeldi. Tören bittikten 
sonra hep beraber nehir kenarına gidip ak-
şam yemeği yedik. Tokat’tan ayrılmak çok 
zor geldi ama içimden sadece ‘Elveda To-
kat’ demek gelmedi. Ben ‘Görüşmek üzere 
Tokat’ dedim. Çünkü bu şehri hep kalbimde 
iyilik dolu bir yer olarak hatırlamak istiyo-
rum.”

	 Marwa GUETTALA (Cezayir): 
	 “Öğrencilerle birlikte bu yaz okulun-
da o kadar çok şey paylaştık ki, sertifika 
günü geldiğinde ben de en az onlar kadar 
heyecanlıydım. Törende öğrencilerin mut-
luluğunu yüzlerinden görmek çok güzeldi. 
Ben de onların yanında oldum, fotoğraflar 
çektim, anılarını ölümsüzleştirmelerine 
yardım ettim. Onların gururunu paylaşmak 
bana da büyük bir mutluluk verdi. Günün 
sonunda vedalaşmak kolay olmadı ama 
onların yüzündeki gülümsemeler bana bu 
programın ne kadar değerli olduğunu bir 
kez daha gösterdi.” 
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AYNI MUTFAKTA AYNI SOFRADA



40



41

ÖĞRENCİLERİN YAZ OKULU 
SÜRECİNE İLİŞKİN GENEL 

DEĞERLENDİRMELERİ
	 Bu bölümde yer alan metinler, öğrenciler tarafından kendi dil ve an-
latım düzeyleri doğrultusunda kaleme alınmıştır. Metinlerin özgünlüğü-
nü ve öğrencilerin bireysel ifade biçimlerini korumak amacıyla, yazılar-
da yer alan olası imla ve noktalama hatalarına müdahale edilmemiştir. 
Bu tercih, öğrencilerin yazma sürecindeki samimiyetlerini ve deneyim-
lerini doğrudan yansıtan dilsel dokunun korunmasını hedeflemektedir. 
Ayrıca metinlerin özgün hâliyle sunulması, öğrencilerin ilerleyen yıllarda bu 
bültene yeniden baktıklarında dilsel ve akademik gelişim süreçlerini somut 
biçimde gözlemleyebilmelerine imkân tanıyacak bir belge niteliği taşımaktadır.
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YAZ OKULUM 

	 Hayatımın belki de en güzel yazı olan bu yazıyı nasıl anlatacağımı bilmiyorum. 
Her şey Meksika’daki Yunus Emre Enstitüsü müdürü bana nisan ayında Türkçe Yaz 
Okuluna katılmak üzere seçildiğimi söylemesiyle başladı. 
	 Meksika’da Türkçe ve Türkiye hakkında çok az şey biliniyor, çünkü iki ülke bir-
birinden çok uzakta. Aslında, dili pratik etme fırsatları neredeyse yok denecek kadar 
az. Yıllarca Türkçe öğreniyorum ve uzun zamandır fotoğraflarını ve videolarını görüp 
dilini öğrendiğim o ülkeyi ziyaret etmenin nasıl bir şey olacağını hep hayal ederdim.
Dolayısıyla, Türkiye’yi nihayet tanımak için böyle bir fırsat, hayatta bir kez karşıma 
çıkacak bir fırsattı. Başta inanamadım, ama her şey çabuk oldu.
	 Bir gün valizimi hazırlıyordum, ertesi gün Türkiye’ye doğru yola çıktım. Normal-
de 18 saat sürmesi planlanan uçuşum, Cancun’da aktarma yapmam nedeniyle 21 saat 
sürdü. İstanbul havalimanına vardığım andan itibaren her şey beni şaşırttı; her şey 
benim için yeniydi. Tokat uçağıma yetişmek için sekiz saat bekledim. Ancak zaman 
geçtikçe ve arkadaşlarımla buluşma zamanı yaklaştıkça, daha da heyecanlandım.
	 Sonunda o an geldi ve uçağa bindim. Tokat’a vardığımızda inanamadım. Ne ka-
dar güzel olduğuna inanamadım. Sonunda Türkiye’de olduğuma inanamadım. Tokat’ın 
gün batımında tepelerinin muhteşem manzarasıyla bizi karşılamasını asla unuta-
mam. Gerçekten Türkiye’yi ilk görüşümdü ve buna çok sevindim.
	 Havaalanından ayrıldığımızda Merve Hocam ve Hamide Hocam bizi bekliyordu. 
O andan itibaren Tokat’ta bizi bekleyen sürprizler için heyecan ve meraktan başka bir 
şey hissetmiyordum.
	 İlk gecem, tıpkı tüm yaz gibi, benim için yeni şeylerle doluydu. Sabah 5:00 ci-
varında Ezan sesiyle uyanıp neler olduğunu merak ettiğimi hâlâ hatırlıyorum. Kork-
mamıştım ama şaşkındım. Meksika’nın 139 milyonluk bir nüfusu var ve çoğunluğu 
Katolik, sadece 7.000’i Müslüman. Yani daha önce hiç duymamıştım. Videolarda gör-
müştüm ama hiç şahit olmamıştım.
	 Tokat’taki ilk gün, Türkiye’deki ilk Türkçe dersimizi aldık, ma’allah, inanılmaz 
heyecanlıydım. O gün Mine Hocam’la tanıştık ve Türkçe Yaz Okulu’nun açılış töreni-
ne katıldık. Türkiye’ye vardığım andan itibaren bile gergin olduğumu inkar edemem 
çünkü herkes benimle Türkçe konuşuyordu ve ben Türkçe konuşmaya veya duymaya 
alışık değildim. Aslında ilk iki haftam oldukça zorluydu. İlk hafta duymaya alışmakla 
geçti. İkinci hafta kendimi konuşmaya zorlamakla geçti ve yanlış şeyler söylediğimi 
bilmeme rağmen konuşmaya çalıştım. Üçüncü haftaya geldiğimde kendimi daha öz-
güvenli hissettim ve sonunda istediklerimi ifade edebileceğimi hissettim. Dördüncü 
haftaya geldiğimde kendimi özgür  hissettim; hatta İstanbul  Kapalıçarşı’da  pazarlık 
bile edebildim. Türkçem çok geliştirdi. Tüm bunlar, öğretmenlerimin, arkadaşlarımın 
ve üniversitedeki ve yurttaki arkadaşlarımın yardımı olmadan mümkün olmazdı.
	 Her zaman yurt dışında okumayı hayal etmiştim ve bu yaz Türkiye’de bunu yap-
mak benim için gerçekleşen bir hayaldi. Aslında hayal ettiğimden bile daha güzeldi. 
Sadece derslere katılmakla kalmadık, aynı zamanda Türkiye’yi içeriden de deneyim-
ledik. Yemeklerini, müziğini, aromalarını ve kültürü deneyimledik.



43

	 Söyledim ve arkasındayım: Artık ayransız, çaysız, elmalı çaysız, künefesiz ya-
şayamam. Ezan dinlemeden yaşayamam. Aslında Türkiye’siz yaşayamam.
	 Üç hafta boyunca Tokat benim evimdi ve Tokat’a aşık olduğumu hep söylerdim. 
Sadece Tokat’tan gitmek istemiyordum.
	 Meksikalı olmaktan Türkiye’deyken hiç bu kadar gurur duymamıştım çünkü ül-
kemi, kültürümü ve kim olduğumu biraz olsun paylaşma fırsatım oldu. Hepimiz gele-
neksel kıyafetlerimizi giydiğimizde, arkadaşlarımın nereden geldiğiyle gurur duydum 
ve hepimizin Türkiye tarafından birleştiğini gördüm.
	 Türkiye’deyken Meksikalı olmaktan hiç bu kadar gurur duymamıştım çünkü ül-
kemi, kültürümü ve kim olduğumu biraz olsun paylaşma fırsatım oldu. Hepimiz gele-
neksel kıyafetlerimizi giydiğimizde, arkadaşlarımın nereden geldiğiyle gurur duydum 
ve hepimizin Türkiye tarafından bir araya getirildiğini gördüm. Geleneksel kıyafet-
lerimi giyip üniversiteye bağışlamaktan çok gurur duydum. Ülkemin bir parçasının 
Türkiye’de kalmasını istedim çünkü kalbimin bir parçası orada kalmıştı.
	 Söyleyecek söz bulamıyorum; hayatımın en güzel yazını geçirdim. Turizm Ba-
kanı’nın Türkiye’yi içeriden tanıdığımızı ve Türkiye’nin artık ikinci evimiz olduğunu 
söylediğini hâlâ hatırlıyorum. Bir gün ikinci evime döneceğim ve Türkçem daha iyi 
olacak, inşallah. 
	 Türkiye hayatımı değiştirdi ve o günden sonra artık aynı olmadığımı ve olma-
yacağımı biliyorum. Türkiye’den döndüğümden beri yaşadıklarımı anlatmayı ve Mek-
sikalılarla Türkiye’den ufak kesitler paylaşmayı bırakmadım. Meksika ve Türkiye’yi 
birbirine yakınlaştırmaya katkıda bulunmak istiyorum. İkisi çok uzak ülkeler ama 
paylaşacakları çok şey var.
	 Hamide hocam, Mine hocam, Merve hocam, Areej, Maryam, Sara, Alina, Maria, 
Marwa, Leen, Marigona, Ana, Maida, Belkisa, Zerina, Kristina, Zahradeen, Bexultan, 
Mustafa, Roula, Ahmet hocam, Hakan hocam, Turgut abi, Hasan abi, Ebru Abla, Arif 
Bey ve tanıştığım herkese, Salih Bey’e, Yünüs Emre Enstitüsü, Tokat, Tokat’a teşekkür 
etmek istiyorum. Gaziosmanpaşa Üniversitesi’ne, rektöre, Türk halkına ve en önem-
lisi de Türkiye’ye bu yazın şimdiye kadarki en iyi yazı olmasını için teşekkür ederim. 
Size teşekkür etmeyi asla bırakmayacağım.

												              CARLOS 
												            (Meksika)
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TÜRKİYE’DEKİ YAZ OKULU

	 Toplamda 24 gün süren bir yaz okuluna katıldım. Bu sürenin 20 gününü To-
kat’ta, son 4 gününü ise İstanbul’da geçirdim. Bu deneyim benim için unutulmazdı; 
farklı etkinlikler, yeni arkadaşlıklar ve derin duygularla dolu bir süreçti. Hayatım bo-
yunca hatırlayacağım çok özel anlar yaşadım.

	 Tokat bizi büyük bir misafirperverlikle karşıladı. Program oldukça yoğundu. 
Amasya, Niksar ve Tokat’a bağlı köyleri gezdik. Tokat’ın tarihi ve doğal güzelliklerini 
tanıma fırsatımız oldu. Türk kültürünü ve sanatını daha yakından tanıdığımız birçok 
atölyeye katıldık. Halk oyunları öğrendik, Tokat baskısı yaptık, Türk kahvesi ve kurabi-
ye hazırladık. Ebru sanatıyla tanıştık, takı ve bebek yaptık, çini atolyesine de katıldım. 
Ayrıca kına gecesi düzenledik, gerçek bir Türk düğününe katıldık, birlikte çiğ köfte 
yaptık ve sıra gecesi organize ettik. Film izledik, sohbet ettik, eğlendik ve çok güzel 
dostluklar kurduk. En çok keyif aldığım etkinlik ise piknik oldu, doğa içinde geçirilen 
o gün, gülümsemeler ve samimiyetle doluydu. Tüm bu süreç boyunca çok meraklı ve 
heyecanlıydım. Her yeni gün bana farklı bir mutluluk getirdi. İstanbul’da ise son dört 
gün boyunca Ayasofya, Sultanahmet Camii, Topkapı Sarayı, Boğaziçi ve daha birçok 
tarihi ve kültürel yeri gezdik. İstanbul beni büyüledi, hem modernliği hem tarihi do-
kusuyla kalbimde özel bir yer edindi.

	 Bu yaz okulu benim için sadece bir eğitim gezisi değil, aynı zamanda ufkumu 
genişleten, ruhumu zenginleştiren ve unutulmaz anılarla dolu çok değerli bir yaşam 
deneyimiydi.
											             Belkısa Mujic
											           (Bosna Hersek)
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BİR YAZ, BİN HATIRA: TOKAT’TA TÜRKÇE 
YAZ OKULU

	 Tokat’a ilk geldiğimde beni heyecan ve merak duyguları karşıladı. Daha önce 
hiç bulunmadığım bir şehirde, farklı kültürlerden arkadaşlarla bir araya gelmek be-
nim için çok özel bir deneyim oldu. Daha ilk gün, üniversitenin rektörü ve TÖMER 
müdürünün bizi samimi bir şekilde karşılaması, yaz okulunun çok güzel geçeceğinin 
ilk işaretiydi. İkinci gün Ekrem Anaç hoca ile yaptığımız şehir turu benim için unu-
tulmazdı. Hocamız adeta yaşayan bir ansiklopedi gibiydi: anlattıklarıyla Tokat’ın tarihi 
sokakları gözümde canlandı ve şehre bambaşka bir gözle bakma fırsat buldum.

	 Derslerde sadece dil bilgisi öğrenmekle kalmadık, aynı zamanda kültürü de 
tanıma fırsatı bulduk. Mine hocamız her dersi eğlenceli ve verimli kılarak bize Türk-
çe’nin zenginliğini ve Türk kültürünün inceliklerini tanıttı. Sınıf dışındaki etkinlikler 
de yaz okulunun en güzel taraflarından biriydi. Almus Gölü’nde yaptığımız piknik, 
çini ve ebru atölyelerindeki denemelerimiz, Tokat basmasıyla tanışmamız ve Türk 
kahvesi pişirmeyi öğrenmemiz benim için inanılmaz güzel bir tecrübe oldu. Üniver-
sitenin çiftliğinde meyve toplamak, hayvanlarla vakit geçirmek ve yöresel yemekleri 
tatmak da unutulmaz anılar arasında yerini aldı. Amasya gezisi ise yaz okulunun en 
özel anılarından biriydi. Şehri keşfederken “Aşıklar Müzesi”ni gezdik, kaleye tırman-
dık ve meşhur elma çayını yudumladık. Tüm bu anlar arkadaşlarla paylaşıldıkça daha 
da değerli oldu. Ayrıca geleneksel bir Türk düğününe katılmak, kendi kına gecemizi 
düzenlemek, bileklik yapmak ve köyde ev yapımı gözleme yemek, bana Türkiye’nin 
kültürel zenginliklerini derinden hissettirdi.

	 Program kapsamında Niksar’ı da ziyaret ettik, yaz okulunun finalini ise büyüle-
yici İstanbul turuyla taçlandırdık. Boğaz’ın eşsiz manzarasını görmek, bu yoğun ama 
keyifli günlerin ardından adeta bir armağan gibiydi.

	 Tokat Yaz Okulu benim için sadece bir dil programı değil, aynı zamanda kültürel 
bir yolculuk, dostlukların kurulduğu, unutulmaz anıların biriktirildiği çok değerli bir 
deneyim oldu. Tüm bu süreçte yanımızda olan Merve, Hamide ve Mine hocalarımıza 
ayrıca teşekkür etmek istiyorum. Onların desteği ve samimiyeti sayesinde kendimizi 
her zaman güvende hissettik. Burada öğrendiklerimi ve hissettiklerimi hayatım bo-
yunca unutmayacağım. Son olarak, Tokat’ta söylediğim bir cümleyi eklemek istiyo-
rum: Hepimiz farklı ülkelerden geldik, farklı diller konuşuyoruz ama Tokat’ta Türkçe 
hepimizi birleştirdi.

												            Maida 
											           (Bosna Hersek)
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MİRAS, KÜLTÜR VE DOSTLUK: TÜRKİYE’DEN 
BENİM HİKÂYEM

	 06.07.2025 tarihinde, Kosova’daki Priştine “Adem Jashari” Havalimanı’ndan Tür-
kiye’nin İstanbul şehrine doğru yolculuğuma başladım. İstanbul’a vardıktan sonra To-
kat şehrine doğru yolculuğumuza devam ettik. Tokat’a ulaştıktan sonra yurda yerleş-
tik ve ertesi gün başlayacak program için hazırlandık.
	 07.07.2025 tarihinde, Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi bizi çok sıcak karşı-
ladı. Farklı ülkelerden katılımcılar ve üniversitenin samimi, pozitif ve misafirperver 
personeliyle tanıştık.
	 Her gün Türkçe dil eğitimi alıyor, ardından çeşitli kültürel ve eğitici etkinliklere 
katılıyorduk. Taşhan, camiler, müzeler ve medreseyi ziyaret ettik, Tokat’ın güzel so-
kaklarında gezdik. En özel etkinliklerden bazıları: geleneksel bir pikniğe katılmak, 
yerel bir düğüne gitmek ve muhteşem Amasya şehrine yapılan geziydi. Amasya’da 
müzeleri ve camileri gezdik, tarihi sokaklarında yürüyüş yaptık.
	 Amasya beni derinden etkiledi ve gerçekten çok beğendim. Program boyunca 
tiyatro gösterisi izledik, Tokat’a ait geleneksel halk oyunlarını gördük ve kına gecesi-
ne katıldık. Ayrıca yoğurt, Türk kahvesi ve kurabiye yapımı gibi geleneksel deneyim-
ler yaşadık.
	 Bir köy ziyareti de gerçekleştirdik. Traktörle gezdik ve yerel bir aile tarafından 
geleneksel yemeklerle çok sıcak bir şekilde ağırlandık. Onlara içtenlikle teşekkür 
ederiz.
	 En etkileyici anlardan biri, doğanın eşsiz güzelliklerini sergilediği muazzam 
bir mağarayı ziyaret etmekti. Ayrıca baskı sanatı, su üzerine resim (ebru) ve bileklik 
yapımı gibi yaratıcı etkinliklere de katıldık. Niksar şehrini de ziyaret ettik, çok güzel 
ve tarihi bir yerdi.
	 Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi (TOGU) personeli her açıdan örnek alınacak 
düzeydeydi. Başta Sayın Rektör Fatih Bey olmak üzere, Müdür Ahmet Bey, öğret-
menlerimizden Merve Hanım, Mine Hanım, Hakan Bey ve Yunus Emre Enstitüsü’nden 
Hamide Öğretmen’e içten teşekkürlerimi sunarım. Her biri bizlere karşı son derece 
ilgili, samimi ve destekleyiciydi. Özellikle Mine Öğretmen’in katkıları unutulmazdır. 
Kendisi sadece bir eğitmen değil, aynı zamanda bizler için ilham kaynağı oldu. Böyle 
bir öğretmene sahip olmak bizim için büyük bir şans ve ayrıcalıktı.
	 27.07.2025 tarihinde Tokat şehrinden ayrıldık. Kalbimizde unutulmaz anılarla 
İstanbul’a doğru yola çıktık. İstanbul’a vardığımızda yurda yerleştik ve şehri gezmeye 
devam ettik. Ziyaret ettiğimiz yerler arasında: 
	 • Çamlıca Camii
	 • Süleymaniye Camii
	 • Mihrimah Sultan Camii
	 • Ayasofya
	 • Topkapı Sarayı	
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	 • Valide Sultan Camii
	 • Kapalıçarşı
	 • Ortaköy	
	 Ayrıca Boğaz’da tekne turu yaptık ve İstanbul’un muhteşem manzaralarını izle-
dik.
	 Türkiye’nin kültürel ve tarihi mirası beni gerçekten büyüledi, ancak misafirlere 
gösterilen olağanüstü misafirperverlik beni daha da etkiledi. Şimdi şu sözü tam an-
lamıyla anlıyorum:
	
	 “Türkiye’de misafir olmak harika bir şeydir.”
	
	 Bu, benim için Türkiye’yi ziyaret etmek, kültürünü tanımak ve dünyanın dört bir 
yanından harika insanlarla tanışmak için çok değerli bir fırsattı. Daha önce varlığını 
bilmediğim Tokat gibi bir şehri ziyaret ettim, ama şimdi herkese gönül rahatlığıyla 
söylüyorum: Burası çok güzel ve özel bir şehir.
	 Her zaman Türkiye’ye karşı bir sevgim vardı çünkü kültürlerimiz birbirine çok 
benziyor. Ancak bu kadar sıcak ve içten bir şekilde karşılanmayı beklemiyordum. Sü-
leymaniye Camii ve Topkapı Sarayı gibi tarihi ve manevi önemi büyük yerleri ziyaret 
ettiğim için çok mutluyum ve kendimi şanslı hissediyorum.
	 Bu uluslararası programa Türkiye’de katılmam, kişisel, akademik ve kültürel 
açıdan önemli bir deneyimi temsil etmektedir. Tokat şehrinde ve ardından İstanbul’da 
geçirdiğim süre boyunca, Türkçeye dair bilgimi derinleştirme, yerel kültürü ve gele-
nekleri yakından tanıma ve dünyanın dört bir yanından katılımcılarla etkileşim kurma 
fırsatı buldum. Bu kültürlerarası etkileşim, kişisel gelişimime ve kültürel çeşitliliğin 
değerine dair farkındalığımın artmasına büyük katkı sağladı.
	 Program kapsamında düzenlenen eğitimsel ve kültürel faaliyetler – tarihi yer-
lerin ziyaret edilmesi, yerel halkın günlük yaşamına katılım, geleneksel etkinliklerde 
bulunma ve dilin uygulamalı olarak öğrenilmesi – Türk gerçekliğiyle daha derin bir 
bağ kurmama yardımcı oldu; klişelerin ve genel imgelerin ötesine geçmemi sağladı.
Akademik kazanımların ötesinde, bu deneyim bana unutulmaz anlar ve derin duygu-
lar yaşattı: misafirperverlik duygusu, saygı ve içtenlik, kendimi evimdeymiş gibi his-
setmemi sağladı. Aldığım en büyük derslerden biri ise şudur: dillerimiz ve gelenek-
lerimiz farklı olsa da, anlayış, saygı ve dayanışma gibi insani değerler evrenseldir.
	 Bu bağlamda, sadece başka bir ülkeye yapılan fiziksel bir yolculuk değil, aynı 
zamanda kültürel ve insani ufkumu genişleten içsel bir yolculuk olan bu anlamlı 
programı düzenleyen Yunus Emre Enstitüsü’ne ve Türk devlet en içten teşekkürlerimi 
sunmak istiyorum.
	 Bu deneyim, kişisel ve mesleki yolculuğumun her zaman önemli bir parçası 
olarak kalacak ve beni farklı kültürlere karşı her zaman meraklı, açık fikirli ve saygılı 
olmaya teşvik edecektir.

											           Marigona ALLOQI
											                  (KOSOVA)
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TOKAT YAZ OKULU DENEYİMİM

	 Bu yaz, bir ay boyunca Tokat’ta düzenlenen Türkçe Yaz Okulu’na katılma şansım 
oldu. Hayatımda unutamayacağım çok değerli bir deneyimdi. Bu programa dünyanın 
farklı yerlerinden toplam 17 öğrenci katıldı. Aramızda 14 farklı ülkeden gelen insanlar 
vardı: Fas, Ürdün, Gürcistan, Meksika, İran ve daha birçok ülkeden öğrencilerle ta-
nıştım. Hepimiz farklı diller konuşuyor, farklı kültürlerden geliyorduk ama bu çeşitli-
lik bizi ayırmadı, aksine birbirimize daha da yakınlaştırdı.
	 Yaz okulunda birçok güzel arkadaş edindim. Leen, Anna, Carlos, Areej ve Zeri-
na bunlardan sadece birkaçıdır. Onlarla birlikte çok eğlenceli vakitler geçirdik. Hem 
Türkçe konuşarak dilimizi geliştirdik hem de birbirimizin kültürleri hakkında çok şey 
öğrendik. Bu sohbetler bana sadece Türkçe öğretmedi, aynı zamanda dünyaya farklı 
bir gözle bakmayı da sağladı. Hepimiz birbirimize aile gibi olduk.
	 Derslerimiz de çok verimli geçti. Çok şanslıydık çünkü en iyi hocalara sahiptik. 
Mine, Merve, Hamide ve Ahmet hocalarımız bize sadece dil öğretmediler; aynı za-
manda Türkiye’nin kültürünü, değerlerini ve güzelliklerini de anlattılar. Onların sami-
miyetini ve desteğini hiç unutmayacağım.
	 Yaz okulu boyunca Tokat’ı daha yakından tanıma fırsatımız oldu. Şehri gezmek 
ve tarihi yerleri görmek benim için çok özel bir deneyimdi. Özellikle Gökmedrese beni 
çok etkiledi. O benim en sevdiğim yer oldu. Ayrıca Kaz Golu, Taşhan, büyük üniversite 
kampüsü gibi birçok farklı yeri gezdik. Tokat’ın dışına da çıktık; Niksar, Amasya ve 
Ballıca Mağarası’nı ziyaret ettik. Hem doğası hem de tarihiyle bu şehirler bana büyük 
bir zenginlik sundu. Türkiye’nin kültürel ve doğal güzelliklerini görmek beni derinden 
etkiledi.
	 Sadece geziler değil, yaptığımız kültürel etkinlikler de hayatımda iz bıraktı. Halk 
oyunları, Türk mutfağı, geleneksel sanatlar ve daha birçok etkinlik sayesinde kendimi 
Türkiye’ye daha yakın hissettim. Bu aktiviteler bana sadece bilgi değil, aynı zamanda 
mutluluk da verdi.
	 Ama en önemlisi, burada kurduğum dostluklardır. Bu arkadaşlıklar ömür boyu 
kalbimi ısıtacak. Türkiye artık benim için sadece bir ülke değil, aynı zamanda bir 
duygu oldu. Tokat’ta öğrendiğim en büyük şey şudur: Türkiye demek, birlikte olmak, 
mutlu olmak ve kalpten bağlanmak demektir.
	 Son olarak, bu programa katkı sağlayan herkese teşekkür etmek istiyorum. 
Yunus Emre Enstitüsü’ne, Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi’ne bizi bu kadar güzel 
ve sıcak karşıladıkları için minnettarım. Bu şehir bana hayatım boyunca unutmaya-
cağım izler bıraktı.

	 Teşekkürler Tokat! Seni çok sevdim.
												            Maria 
											                 (İngiltere)
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TOKAT’TA BİR AY YAZ OKULU 2025

	 Amman’a döndükten beri, Tokat’taki kalışımızın her anını hatırlıyoruz ve fotoğ-
raflara bakarken sanki hepsini yeniden yaşıyoruz. Amman’a döndükten beri, Tokat’ta-
ki bir aylık kalışımı düşünüyor ve fotoğraflara bakarken her sahneyi tekrar yaşıyo-
rum. Bu bir ay, hayatımın en özel ve unutulmaz deneyimlerinden biri oldu. Daha ilk 
günden itibaren Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi’nin değerli hocaları bizi büyük bir 
içtenlikle karşıladı, her zaman yanımızda oldular.
	 Bu süre boyunca hem Türkçemizi geliştirme fırsatı bulduk hem de kültürün 
zenginliğini bizzat yaşayarak öğrendik. Taşhan, Gökmedrese, Mevlevihane ve camiler 
gibi tarihi mekânları ziyaret ettik; Amasya gezisi ve köy ziyaretiyle Anadolu’nun do-
ğasını ve günlük yaşamını daha yakından tanıdık. Hocalarımızın TOMER’de bizim için 
hazırladığı geleneksel kahvaltı, bu kültürle kurduğumuz bağı daha da güçlendirdi.
Sadece gezmekle kalmadık, Türk kültürünün içinde yer alan pek çok anıyı da paylaş-
tık. Yoğurt yaptık, Tokat kebabını tattık, çiğ köfte partisinde eğlendik, kına gecesine 
katıldık. Tokat yazması ve ebru sanatı gibi geleneksel el sanatlarını denedik. Üniver-
sitenin tarım arazilerinde çilek ve dut topladık, biber ve patlıcanların yetişme süreci-
ni gördük, hatta arıları bile gözlemledik.
	 Tüm bu deneyimlerin ötesinde, Tokat bizim için bir şehirden çok daha fazlası 
oldu: kısa sürede evimiz ve ailemiz gibi hissettirdi. Şehir merkezinde dolaşırken, yeni 
dostlarımızla sokakları keşfederken ve ayrılık vakti geldiğinde vedalaşırken Tokat’a 
kalbimizin bir parçasını bıraktık.
	 Programın sonunda düzenlenen kapanış töreninde geleneksel kıyafetlerimizi 
giyerek hem veda ettik hem de burada yaşadığımız dostlukları ve anıları kutladık. Hiç 
beklemediğim kadar Tokat’a âşık oldum; bu şehir ve bu insanlar hayatımda daima 
özel bir yere sahip olacak.
	
	 Teşekkürler Tokat, teşekkürler TOGÜ.

									                            Leen Al Khalidi
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UNUTULMAZ BİR YAZ

	 Bu yaz benim için unutulmaz bir yazdır . Yaklaşık bir ay Türkiye’de özellikle 
tokat’ta ve İstanbul’da geçerdim ve yıllarca bununla hayal ettim ve sonunda hayalim 
gerçekleşti hem de en güzel şekilde ve insanlarla gerçekleşti.
	 Tokat Gaziosmanpaşa üniversitesinde güzel insanlar’la tanıştım. hocalarım ve 
arkadaşlarımla birlikte çok güzel ve özel bir deneyimler yaşadık. Türk kültürü ve ta-
rihi ve Tokat’la ilgili tüm bilgiler, tarihi ve kültürünü tanık olduk ve yaşadık. Her gün 
yeni bir mecra , her gün yeni deneyim .. yeni heyecan. Her zaman hayal ediyordum ki 
keşke Türk düğüne gitsem ve orada sabaha kadar oynasam ve sonunda  hocalarım 
ve rektör hocamız sayısında gerçekleşti ! Ve sadece bu değil biz neler yaptık neler!. 
Sarı gecesi , kına gecesi, halkın oyunu izledik , tokat baskısı yaptık , okçuluk denedik , 
kara göz oyuna katıldık , kurabiye atölyesine  katıldık ve rektör hocamız bize eşlik etti 
sağ olsun onun saysında çok güzel bir gündü !. Bu kadar değil hep birlikte amasya’ya 
gittik ve köyde bir gün geçerdik ve nasıl güzel bir gündü anlatamam! güzel insanlarla 
nefs kesici bir manzara! Allahım ne kadar dönmek istiyorum anlatamam. ve tabii ki 
tokat’ta en ünlü yer ballıca mağarasına gittik bunlar sadece kaç yer biz daha çok yer-
ler gittik ve daha çok anılar biriktirdim!. Yeni yemek denedik türk yemekleri ve Tokat’a 
ait özel yemekleri de denedik. Muhteşem bir programdı gerçekten,  ben bu kadar kısa 
bir dönemde o kadar güzel şeyler yapmazdım. Ama bu yaz okulu sayısında yaptım ve 
ülkem’e çok güzel anılarla döndüm ve güzel insanlarla tanıştım.
	 Ben bu yaz benim için çok farklı. farklı insanlarla.. farklı yerlerden ve ülkeler-
den geldik ama tokat ve Türkçe ve Türkiye bizi birleştirdi. İyi ki gittik iyi ki bu insanlar-
la tanıştım iyi ki bu fırsat bana buldu ve aslında bu sadece benim fikrim değil hepimiz 
fikirlerimiz ben eminim.
	 Son olarak değerli hocalarıma Merve hoca , mine hoca, Ahmet hoca ve hakan 
hoca tüm kalbimle sizi teşekkür ederim bu program için ve bize ilgilendiğiniz için 
gerçekten çok teşekkür ederim! Ellerinizi sağlık. iyi ki sizlerle tanıştım sizi çok sevi-
yorum ve çok özlüyorum!. 
	 Rektör hocamıza sizi çok teşekkür ederim bizi  ilgilendiğiniz için ve bu progra-
mı kabul ettiğiniz için çok teşekkür ederim. 
	 Canım arkadaşlarım sizi çok özledim ve sizi çok çok çok seviyorum ve her za-
man sizi böyle seveceğim. iyi ki bu güzel insanlarla tanıştım iyi ki Tokat bize bir araya 
getirdi. Unutmayın Türkiye ve tokat yeniden bizi birleştirecek. Yolunuz açık olsun ,sizi 
seviyorum!.. Sevgiyle..

											           Areej Maher
											                 (Mısır)  
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TOKAT’TAKİ YAZ OKULU SERÜVENİM

	 Merhaba, benim adım Zahraddeen Muhammad Sulaıman, Nijeryalıyım, Nijer-
ya’da olan yunus emre ensitütüsünde Türkçe kursuna giderim, Samı Efendi ulusra-
rası ıslamı okulunda müdür olarak çalışırım, yunus emre enstütüsünün düzenlenen 
yaz okulunu Nijeryanın şubesinde öğrenip hemen başvurdum ve sonra kabul edildi, 
gerçekten bu fırsatı bana verdiğiniz için gayet memnun oldum, şanslı bir insan oldu-
ğumu hissettim çünkü ülkemi temsil ettim.
	 Yaz okulun programlarına katılabilmek için Tokattaki Gaziosmanpaşa Üniversi-
tesine geldim, Tokat’ta olduğumu çok memnun oldum, güzel zaman geçirdik ve yeni 
insanlarla tanıştık, farklı ülkelerden insanlar farklı diller de konşuruz ama program 
boyunca sadece Türkçe konuşuyorduk, farklı ülkelerden insanlarla bir arada aynı dili 
konuşarak anlaşmak çok güzeldi, hepimiz Türkçemizi geliştirmek için geldik, Genel 
program çok güzeldi, Türk kültürü öğrendik, yeni birçok şeyler öğrendik, deneyimle-
rimiz oldu, Türk sofrası gördük ve bazı Türk yemekleri yapmayı öğrendik, Türk eski 
camılarını gezdik, her gün farklı etkinlikler ve aktivedeler yaparak elbette hepsi ba-
şarılı ve harika aktivitelerdi, mesela: Garıplar camii, Ulu camii, Ali Paşa camii, Sultan 
ıı bayezid camisine ziyaret ettik, ayrıca atölyemiz oldu, mesela: Türk kahvesi, kura-
biye, çiğköfte, yoğort, çini, okçuluk, ebru ve bilelik atölyesi gibi çok yaptık. Zıyaret-
lerımızı da oldu tokat vali, gazı osman paşa raktörlüğü. Gezmemiz çokmuş, mesela: 
Amasya, Niksar, Almus, Ballıca mağrası, Üzümören belediyesi, üniversitenin bahçe-
si, İstanbulda fatih sultan mehmet, ayasofya, topkapı saray, kız kulesi, Büyük çamlıca, 
Eminönü sahili, Üsküdar sahili gibi dolaştık. Kültür da katıldık, mesela: Düğüna gittik, 
Gelin almaya, Kına gecesi, Aşure gibi katıldık. Butun bunlar yaparken Türk olduğumu 
hissediyordum, şuan Türkiye benim ikinci ülkem oldu.
	 Bu yaz okulu hayatımda başıma gelen en güzel şeylerden biridir, Tüm rehberle-
rimize, öğretmenlerimize, yunus emre enstitüsünde çalışanlarına teşekkür ederim, 
özellikle Rektör Fatih Yılmaz bay, Merve Yılmaz hoca, Hamide İpeksoy hoca, Mine 
hoca, Ahmet hoca, Hakan hoca, Hüssein hoca ve Muhsin bay umarım her zaman mut-
lu olursunuz, sizi her zaman çok iyi insanlar olarak hatırlayacağım İnşallah, hayatım 
boyunca sizi asla unutmayacağım, sizden güzel öğrendiklerimi Nijerya’ya ileteceğim 
İnşallah.
                                                                                                                                    
 									             SAYGILARIMLA…………
 
  								        Zahraddeen Muhammad Sulaıman
										          (NİJERYA)
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YAZ OKULU HAKKINDA

	 Geçen yaz hayatımda yaşadığım en güzel zamanlardan biriydi. Tokat’ta geçirdi-
ğim günlerde birçok unutulmaz anı biriktirdim. Bu güzel imkânı bize sağlayan Gazi-
osmanpaşa Üniversitesi’ne, rektör hocamız Fatih Yılmaz’a, Yunus Emre Enstitüsü’ne 
ve bizlerle yakından ilgilenen değerli hocalarımız Merve, Mine, Ahmet ve Hamide’ye 
minnettarım. O dönemde günlerimiz genellikle ikiye ayrılıyordu. Sabahları dersleri-
miz oluyordu, ve bu dersler çok keyifli geçiyordu. Mine Hoca sayesinde hem Türkçe 
öğrendik hem de Tokat kültürünü daha yakından tanıma fırsatı bulduk. Derslerimiz 
sadece öğretici değil, aynı zamanda eğlenceliydi. Günün geri kalan kısmında ise ho-
calarımız bizim için farklı etkinlikler hazırlamışlardı. Bu etkinlikler sayesinde hem 
çok eğlendik hem de Tokat’ın geleneklerini yakından tanıdık. Çini ve ebru atölyelerin-
de yeni şeyler denedik. Okçulukta sabrı öğrendik ve kurabiye yaparken birlikte gülüp 
eğlendik. Tokat’ın geleneksel danslarını öğrendik, ünlü Tokat kebabı tattık, göl kena-
rında piknik yaptık. Ayrıca çilek ve böğürtlen topladık; bu da bizim için çok keyifli bir 
deneyim oldu. Bir düğüne katıldık ve bizim için özel bir kına gecesi düzenlendi. Bütün 
bu anlar hem neşeli hem de çok duygusal geçti.
	 Hafta sonlarında ise farklı gezilerimiz oluyordu. Amasya, Niksar ve Ballıca Ma-
ğarası gibi yerleri ziyaret ettik. Tokat’ın köylerinde misafir olduk, yöresel yemekler 
yedik ve traktöre bindik. Bu geziler bana Tokat’ın ve çevresinin farklı güzelliklerini 
keşfetme şansı verdi. Yaz okulunun en özel yanlarından biri de arkadaşlıklardı. Mek-
sika, Rusya, Bulgaristan, Mısır, Lübnan, Ürdün, Arnavutluk ve daha birçok ülkeden 
öğrenciler vardı. Hepimiz aynı sofrada yemek yedik, aynı otobüste şarkılar söyledik 
ve kısa sürede kardeş gibi olduk. Son günlerde ayrılık çok zordu; kimse veda etmek 
istemedi ve hepimizin gözleri doldu. Zaman gerçekten çok hızlı geçti. Şimdi hâlâ fo-
toğraflara bakıyorum ve keşke o günlere geri dönebilsem diyorum. Bu deneyim bana 
yeni arkadaşlıklar kazandırdı ve onlarla hâlâ konuşuyoruz. Ayrıca bizi gerçekten se-
ven, kalpten ilgilenen çok değerli hocalarla tanıştım. Onlar bu süre içinde adeta kar-
deşimiz gibi oldular. Bu yaz okulu bana sadece dil öğretmedi; aynı zamanda dostluk, 
paylaşma ve farklı kültürleri tanıma dersi verdi. Tokat’ta yaşadığım bu anılar kalbim-
de her zaman yaşayacak.

									         MARYAM ELKARCH 
										            (FAS)
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TOKAT YAZ OKULU

	 Yaz her zaman yeni maceraların ve deneyimlerin zamanıdır. Bu yıl Türkiye’nin 
küçük Tokat şehrinde Türkçe yaz okuluna gittim ve burada unutulmaz üç hafta geçir-
dim. Sadece yaz değildi - renkler, inanılmaz duygular ve yeni duyumlarla dolu başka 
bir dünyaya gerçek bir yolculuktu. Her güne yeni keşifler için neşeli bir beklentiyle 
nasıl başladığımı hatırlıyorum. Atmosfer o kadar sıcak ve kaygısızdı ki, kendimi ger-
çekten farklı hissettim - tonlarca sorumluluğu olan bir yetişkin olarak değil, dünyayı 
yeniden keşfeden bir çocuk olarak, sanki çocukken bir yaz kampındaymışım gibi.
Üç haftada toplam ne kadar yaptık, gerçekten küçük bir hayattı. Üniversitenin arazi-
sinde yetişen sıcak Türk güneşinin altında meyveleri topladık. Taze meyvelerin ko-
kusu ve arkadaşlarının neşeli kahkahaları havayı doldurdu. Zengin Türk doğasının 
ortasında, kendimi Moskova’nın koşuşturmacasından uzakta gerçek bir cennette 
hissettim. Bu süre zarfında da kurabiye pişirdik. Süreç sadece heyecan verici değil, 
aynı zamanda inanılmaz derecede lezzetliydi! Hepimiz birlikte gülerek her kurabi-
yeyi nasıl dekore edeceğimizi düşündük ve sonra yaptıklarımızı denedik. Küçük lale 
bardaklarında durmadan lezzetli Türk çayı içtik, ‘Kaç kabak olur?’oyunları oynadık. Bu 
anlar bizi bir araya getirerek gerçek arkadaşlar edindik.

	 En parlak ve beklenmedik olaylardan biri gerçek bir Türk düğününe katılmaktı. 
Bu, müzik, dans ve neşe dolu muhteşem bir akşamdı. Misafirlerden gelen enerjiden 
etkilendim; nasıl neşeyle dans ettikleri ve genç çifti nasıl desteklediklerine tanık ol-
dum. Bu sadece bir aşk festivali değil, tanımadığın insanlarla kutlama aracılığıyla 
gerçek bir birleşmeydi. Türkiye yalnızca gürültülü kutlamalarla değil, aynı zamanda 
derin köklü bir kültürle dolu. Türk kahvesi yapma sanatını öğrendim; bu ritüel benim 
için bir meditasyon haline geldi. Kahve pişirme süreci, sıcaklık ve samimiyet hissi 
yaratan bir atmosfer yarattı. Bir gün, okçuluğa katılıp hedefe nişan alırken kalbimin 
heyecanla çarptığını hissettim. Bu, kendimi rahatlatmanın ve becerilerimi deneme-
nin harika bir yolu oldu. Almus Barajı’ndaki piknikte doğanın tadını çıkardık; oynadık, 
dans ettik, güldük ve hikayelerimizi paylaştık. Ayrıca orada doğum günümü kutladım. 
Evden uzaktayken, böyle özel günlerde yanımda arkadaşların olmasının ne kadar 
önemli olduğunu fark ettim.

	 Ne kadar da yaratıcı şeyler yaptık. Karmaşık ebru desenleri çizdik, ipten anah-
tarlıklar ürettik, boncuktan bilezikler ördük, çini ve ünlü ahşap kalıplarıyla Tokat bas-
kısı yaptık. Bu, hepimizin yaratıcılıklarını ortaya çıkarmasına ve sadece elleriyle gü-
zel bir şey yaratmanın tadını çıkarmasına olanak tanıdı. Bir akşam, herkesi bir büyük 
aile gibi hissettiren harika bir kına gecesi düzenlendi. Yorgunluğa kadar dans ettik ve 
ellerimde, bize sürdükleri kına’nın sıcaklığını hala hissediyorum.
Amasya’ya yapılan gezi, tarihi sokaklarında dolaşmak ve duvarlarında tarih okunan o 
antik şehri ziyaret etmek, gizemli Ballıca Mağarası’nı görmek, doğanın gücüne karşı 
hafif bir titreme ve hayranlık uyandırdı ve genel olarak canlı izlenimler bıraktı, beni
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derin bir saygı ile doldurdu. Kendimi yeni ufuklar açan gerçek bir kaşif gibi hissettim. 
Bakhçebaşı köyündeki gezimiz ise bambaşka bir renk kattı; lezzetli gözleme, tatlı 
karpuz ve engebeli yollarda traktörle römörkte gezmek çok eğlenceli ve heyecan 
vericiydi. Bu anları yaşarken, çocuk olmanın ne kadar güzel olduğunu ve hayatın 
keyfini kaygılarla ve yetişkinlerin sorumluluklarıyla boğulmadan çıkarmanın önemini 
anladım.

	 Zaman hızla ve fark edilmeden geçti ve bu üç haftanın en büyük mucizeleri 
sadece dersler, geziler ve atölyeler değil, aynı zamanda insanlardı. Dünyanın farklı 
köşelerinden, farklı diller ve kültürlerden geldik ve etrafımızdaki insanlar sayesinde 
kendimizi oldukça rahat hissettik, sanki evdeymişiz gibi; Türkçe de bizim sihirli köp-
rümüz haline geldi. Bu üç hafta hafızamda sonsuza kadar kalacak, sanki kendime 
dönmüş gibi hissettim, basit şeylere daha fazla sevinmeye, kolayca arkadaş edinme-
ye ve dünyaya hayran kalmış gözlerle bakmaya başladım.

										          Alina Volvak 
					         				                 (Rusya)
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KALPTE İZ: TÜRKİYE’DE BİR YAZ MACERALARI

	 İlk kez Türkiye’de bir yaz okuluna gideceğimi düşündüğümde tarif edilemez bir 
heyecan hissettim. Bu duygu, beni bekleyen yeni deneyimler için sevinç ve merakın 
bir karışımıydı. Havaalanına vardığım andan itibaren kendimi çok hoş karşılanmış 
hissettim: öğretmenlerin gülümsemeleri, sıcak misafirperverlikleri ve ilgileri tüm 
yolculuk yorgunluğumu aldı. Önümüzde sadece derslerin değil, aynı zamanda dost-
lukların, kültürlerin ve unutulmaz anıların olduğu bir macera uzanıyordu. Grubumuz, 
harika bir kültür mozaiğiydi. Farklı dillerden, farklı geleneklerden katılımcılar, ama 
ortak bir amaçla – öğrenmek ve deneyim paylaşmak – bir araya gelmişti. Çok kısa 
sürede aramızda özel bir bağ oluştu. Türkçe ise köprümüz oldu: Sadece Türkçe ko-
nuşmaya başladık ve bu dilin bizi birleştiren gücünü hissettik. Günler geçtikçe sa-
dece Türkçe konuştuğumuzu fark ettiğimizde, dili sadece iletişim aracı olarak değil, 
aynı zamanda bizi yakınlaştıran bir güç olarak yaşamak çok özel bir duyguydu. Farklı 
ülkelerden arkadaşlarımız kendi memleketlerinin tatlarını paylaştılar – Kazakistan 
ve Rusya’nın çikolatalarından Meksika’nın ilginç ama tatlı kelimelerine kadar – ve 
böylece her an kültürlerin buluştuğu bir kutlamaya dönüştü. Bu yaz okulunun her 
günü kendine özgü bir değere sahipti. Sabahları hafif ve keyifli derslerimiz vardı; 
harika öğretmenlerimizle dostane sohbetler yapıyor, sabır ve sevgiyle rehberlik edi-
liyor, öğrenmenin tadını çıkarıyorduk. Öğleden sonraları ise farklı aktiviteler bizleri 
bekliyordu. Tokat’ın serin havası şehri ve tarihi yerlerini keşfetmek için mükemmeldi. 
Tarihi camilerde gezdik, geleneksel güzel evlerin olduğu karakteristik sokaklarda 
yürüdük ve şehri yukarıdan kuşbakışı gören muazzam Tokat Kalesi’ni ziyaret ettik. 
Eğlenceli aktiviteler de eksik olmadı: okçuluk denedik, doğada piknikler yaptık ve 
şehrin merkezinde akşam yürüyüşleriyle canlı ve misafirperver atmosferi yaşadık.
En özel anlardan biri yemekti. Bölgenin ünlü lezzetlerini denedik; bizi hayran bırakan 
Tokat Kebabı ve günlerimizi tatlandıran geleneksel Künefe tatlısı bunlardan sadece 
biriydi. Unutulmaz bir hatıra ise Karagöz ve Hacivat lokantası ziyaretiydi; yemeklerin 
tadını çıkarırken geleneksel Türk komedi tiyatrosunu izleme şansı bulduk. O anki 
kahkahalar ve mizah bizi daha da yakınlaştırdı. Bir diğer olağanüstü deneyim Amas-
ya’yı keşfetmekti. Kalesinden muhteşem manzaralar, nehrin akışı ve eski mimarili 
yapılar nefes kesiciydi. Kalesini ziyaret etmek, zamanın sanki durduğu, doğanın ve 
kültürel mirasın sonsuz güzelliğinin tadını çıkarabileceğimiz bir şehrin gücünü ve 
ihtişamını hissettirdi. Orada, grubumuzla birlikte Türk kültürünü daha yakından ya-
şadık: sultan ve sultanese kostümleri giyerek eğlendik ve bir an için zamanda geriye 
gitmiş gibi hissettik. Bu an, hafızamda daima canlı kalacak bir anıydı. Ama bu yolcu-
luğa özel bir duygu katan an, bir geleneksel Türk düğününe davet edildiğimiz andı. 
Salon çiçeklerle süslenmiş, müzik herkesi coşkuyla ritme sokuyordu – ortam büyü-
leyiciydi. Geleneksel danslar, her hareketin bir anlam taşıdığını, her adımın bir hikaye 
anlattığını öğretti. Ritmi takip etmeye çalışırken, kültürün, müziğin ve mutluluğun bir 
araya  geldiği  başka  bir  dünyaya  dahil  olduğumuzu hissettik. Her  ebeveynin  ve
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ve katılımcının gülümsemesi sıcak bir kucaklama, her şarkı ise hafızamızda kalacak 
bir deneyimdi. Pratik aktiviteler, tarihi geziler kadar heyecan vericiydi. Baskı sanatını 
öğrendik ve Ebru’nun sihrini deneyimledik, su üzerinde renklerin büyüleyici dansını 
gördük. Her çalışma, ruhumuzdan bir parça, sadece ellerimizde değil, hafızamızda 
da kazınan bir anıydı. Yıldızlar, Türk bayrağı ve TOGÜ yazısını çizdiğimde, bu unutul-
maz deneyimde kendi izimi bıraktığımı hissettim. Bu ay boyunca oluşan arkadaşlık 
olağanüstüydü. Doğru zamanda söylenen bir kelime, sıcak bir gülümseme veya basit 
bir şaka, hepimizi büyük bir uluslararası aile gibi hissettirdi. Küçük bir kafe, gelenek-
sel bir restoran veya nehir kenarındaki akşam yürüyüşleri, sohbetler, kahkahalar ve 
unutulmaz tatlarla doluydu.Niksar’daki son gün, yaşadığımız her şey için mutluluk 
ve ardında bıraktığı anılar için hafif bir nostalji karışımıydı. Güneşli sokakları ve ye-
şil doğasıyla şehir, nazikçe veda ediyordu. Çektiğimiz fotoğraflar, nehir kenarındaki 
sohbetler ve arkadaşlarımla son kahkahalar, asla solmayacak değerli anılar olarak 
kalacak. Son günleri İstanbul’da geçirdik; her anıyla tarih ve ihtişamıyla büyüleyen 
bir şehir. Her sokak, her köşe canlı bir tablo gibiydi. Boğaz turu eşsiz bir deneyimdi 
– mavi sular, hafif rüzgar ve iki kıta arasında uzanan şehir manzarası gerçek bir mu-
cizeydi. Çamlıca Camii’yi keşfettik, ihtişamı ve huzuruyla bizi hayran bıraktı. Ama sa-
dece tarih bizi büyülemedi; dar sokaklarda yürümek, renkli ve kokulu pazarlar, küçük 
kafeler başka bir unutulmaz dünya yaratıyordu. Yine de her akşam hafif bir melankoli 
hissediyoruz. Günlerin bitmekte olduğunu, harika maceramızın sona yaklaştığını bi-
liyoruz. Şehir gece ışıkları altında parladığında, ayrılığın verdiği boşluğu hissetsek 
de, kalplerimiz her zaman saklayacağımız anılarla doluydu. Bu yolculuğun zirvesi, 
yaz okulunun final programıydı; farklı ülkelerden çok sayıda öğrenci katıldı. Hepimiz 
ulusal kıyafetlerimizle ve duygularımız doruk noktasındaydı – kahkahalar, sarılma-
lar, şarkılar ve danslar sıcak ve canlı bir atmosferde birleşiyordu. Bu an, çeşitliliğin 
güzelliğini ve kültürlerarası dostluğun gücünü gösteriyordu. Sık sık söylendiği gibi: 
“Bitti diye üzülmeyin, iyi geçtiği için mutlu olun!” – ve bu, muhtemelen bu yolculuktaki 
en güzel dersimizdi. İstanbul’dan ayrıldığımızda, karışık duygular içindeydik: harika 
günlerin bitmesine üzüntü, yaşadığımız her deneyim, her gülümseme ve kurduğu-
muz her dostluk için mutluluk. Bu yaz okulu sadece bir programdan ibaret değildi.
Tam anlamıyla kültürel, dilsel ve ruhsal bir yolculuktu. Başka kültürleri tanımanın, 
gelenek ve değerleri paylaşmanın ve dünyayı daha açık gözlerle görmenin ne kadar 
güzel olduğunu öğretti. En önemlisi, dostluğun ve dilin birleştirici gücünü gösterdi. 
Tokat ve İstanbul’dan kalan anılar sadece bir yazın hatıraları değil; kişisel yolculuğu-
mun değerli bir parçası ve daima sevgi ve minnetle yanımda olacak.

									         SARA RRAGAMI
									         (ARNAVUTLUK)
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TOKAT YAZ OKULU DENEYİMİM

	 Bu yaz, öğrenim gördüğüm Yunus Emre Enstitüsü sayesinde çok değerli bir 
fırsata sahip oldum. Enstitünün düzenlediği Tokat Yaz Okulu’na katıldım ve yaklaşık 
bir ay boyunca Türkiye’nin Tokat şehrinde kaldım. Bu süre içerisinde farklı ülkelerden 
gelen arkadaşlarla birlikte eğitim aldım, Türk öğretmenlerimizle derslere katıldım ve 
unutulmaz bir deneyim yaşadım.

	 Yaz okulunda sadece sınıf dersleri değil, aynı zamanda çeşitli etkinlikler de 
vardı. Her gün düzenli olarak Türkçe dersleri gördük. Bu derslerde konuşma, din-
leme ve yazma becerilerimizi geliştirdik. Ayrıca Türk edebiyatı, şarkılar ve kültürel 
metinler üzerinden dil öğrenme fırsatı bulduk. Derslerde en çok hoşuma giden şey, 
öğretmenlerimizin interaktif yöntemler kullanmasıydı. Böylece Türkçeyi günlük ha-
yatta daha rahat kullanmaya başladım.

	 Derslerin yanı sıra kültürel faaliyetler de çok zengindi. Hat sanatı atölyelerine 
katıldık, Türk müziğini tanıdık, yöresel yemekleri tattık. Tokat’ta birçok tarihi ve doğal 
yer gezme fırsatımız oldu. Eski kaleleri, camileri, çarşıları ziyaret ettik. Doğasıy-
la ünlü olan Tokat’ın dağlarından nehirlerine kadar birçok güzellik keşfettik. Ayrı-
ca doğa yürüyüşleri, konserler ve kültürel akşam programlarıyla vakit geçirdik. Bu 
etkinlikler hem öğrenimimize katkı sağladı hem de farklı kültürlerden öğrencilerle 
kaynaşmamıza vesile oldu.

	 Yaz okulunun en güzel taraflarından biri de uluslararası arkadaşlıklar kurma 
imkânıydı. Farklı ülkelerden gelen öğrencilerle çoğunlukla Türkçe konuştuk. Bu, di-
limizi geliştirmemiz için çok faydalı oldu. Hem Arap hem Avrupalı hem de Asyalı ar-
kadaşlar edindim. Aynı zamanda Tokat halkı da çok misafirperver ve samimiydi. Bu 
ortam bana kendimi büyük bir ailenin parçasıymışım gibi hissettirdi.

	 Tokat’ta geçirdiğim bir ay gerçekten çok hızlı geçti. Ama bana çok şey kattı. 
Türkçem ilerledi, Türkiye’nin tarihi ve kültürü hakkında daha fazla bilgi edindim, aynı 
zamanda farklı ülkelerden arkadaşlarla da kültürel ilişkilerim arttı. Bu yaz okulu 
bana sadece bir eğitim değil, hayatım boyunca unutamayacağım güzel anılar kazan-
dırdı.

										           	    Roula
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YAZ OKULU

	 Yaz okuluyla bilgim çok değilmiş ama haberlerden böyle bir programı Türki-
ye’de yapılacağını duyunca sevindim çünkü bu seferde gidersem Türkiye’ye üçüncu 
kez oluyordu ve kendimi çok mutlu hissediyorum. Başvurular yaz okuluyla ilgili baş-
ladı ve bana İran ,Tahran Şehri’nde yee merkezi burada çalışan bir hocamızdan duy-
dum ve başvuruyu yaptım. Yaz okuluyla ilgili formanı doldurktan sonra doldurduğum 
formayı yee Tahran merkezin sekreterine gönderdim her şey tamam kaydoldum ve 
şimdi sonucu beklemem gerekiyordu. Sonuçlar haziran ayında belli oldu ve ben epey 
heyecanlıydım mutluydum, gittiğim şehirle bilgim azdır İnternet’te araştırdım güzel 
bir şehir tam benim doğdum memleket gibidir. Zamanı yetişti valizlerimi toplamam 
gerekiyordu daha önce gitmediğim sadece adını duyduğum Tokat’ta gideceğim Türki-
yeli Hoca’mdan sordum Tokat şehirle ilgili bana söyledi gittiğin zaman fark edeceksin 
nereye gideceğini, tam onun söylediği oldu harika tarih ve kültürle zengin bir il. 7 
Temmuz’da ilk gün diğer ülkelerden gelen benim gibi öğrencilerle tanıştım tanıştık‚ 
şöyle söylemem gerek eğer bir gün onların ülkelerinde gidebilseydim hiç sanmıyo-
rum onlarla, onların her birisiyle tanışa bilecektim bu yüzden bu yeni tecrübeni his-
settiğimden dolayı kendimi epey mutlu hissediyordum. Hayatımın en önemli anılarını 
yaşıyordum 1 Ağustos gününe kadar onlarla birlikte hep beraber aynı olayları yaşa-
yacağımızı inanılmaz görünüyordu sanki bir aileydik her birimiz başka ülkeden başka 
kültürden ve.. Müthiş bir tecrübe olacağını hepimiz biliyorduk.

									       

										          Mustafa JİHAN
    										                  (İRAN)
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FOTOĞRAF ALBÜMÜ

	 Bu bölümde yer alan fotoğraflar, Yaz Okulu Programı süresince gerçekleştiri-
len akademik, kültürel ve sosyal etkinliklerden seçilmiştir. Fotoğraflar; öğrencilerin 
dil öğrenme sürecine aktif katılımlarını, kültürel etkileşimlerini ve birlikte paylaştık-
ları deneyimleri görsel olarak yansıtmaktadır. Program boyunca oluşturulan bu gör-
sel arşiv, yaz okulunun yalnızca bir eğitim süreci değil, aynı zamanda kalıcı anılar ve 
güçlü bağlar üreten çok yönlü bir deneyim olduğunu ortaya koymaktadır. Fotoğraflar, 
bültenin önceki bölümlerinde yer alan metinleri tamamlayıcı nitelikte olup, yaz oku-
lunun genel atmosferini ve öğrenci etkileşimini bütüncül biçimde yansıtmaktadır.
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